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I

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare este obligatorie)

REGULAMENTE

REGULAMENTUL (CE) NR. 580/2007 AL CONSILIULUI

din 29 mai 2007

privind punerea în aplicare a acordurilor încheiate sub formă de procese-verbale agreate între
Comunitatea Europeană și Republica Federativă Brazilia și între Comunitatea Europeană și
Regatul Thailandei în temeiul articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț
(GATT 1994) de modificare și completare a anexei I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 privind

Nomenclatura tarifară și statistică și Tariful Vamal Comun

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 133,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât:

(1) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 (1) a instituit o nomen-
clatură a mărfurilor, denumită în continuare „Nomen-
clatura Combinată”, și a stabilit nivelurile taxelor
vamale convenționale ale Tarifului Vamal Comun.

(2) Prin Decizia sa 2007/360/CE din 29 mai 2007 privind
încheierea de acorduri sub formă de procese verbale
agreate între Comunitatea Europeană și Republica Fede-
rativă a Braziliei și între Comunitatea Europeană și
Regatul Thailandei (2), Consiliul a aprobat, în numele

Comunității, aceste acorduri, în vederea încheierii nego-
cierilor inițiate în temeiul articolului XXVIII din GATT
1994.

(3) Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 ar trebui, prin urmare,
modificat și completat în mod corespunzător,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Anexa I la Regulamentul (CEE) nr. 2658/87 se modifică și se
completează cu taxele și contingentele prevăzute în anexa la
prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2007.

Pentru Consiliu
Președintele
J. PLEWA
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(1) JO L 256, 7.9.1987, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 501/2007 (JO L 119,
9.5.2007, p. 1).

(2) A se vedea pagina 10 din prezentul Jurnal Oficial.



ANEXĂ

Fără a aduce atingere normelor de interpretare a Nomenclaturii Combinate, se consideră că textul descrierii mărfurilor are
doar valoare orientativă – în măsura în care concesiile sunt determinate, în cadrul acestei anexe, prin aplicarea codurilor
NC, în forma existentă la data adoptării prezentului regulament.

Partea a doua – Lista taxelor vamale

Codul NC Descrierea Taxa

0210 99 39 Carne de pasăre sărată 1 300 EUR/tonă

1602 31 Preparate din carne de curcan 1 024 EUR/tonă

1602 32 19 Carne de pui gătită 1 024 EUR/tonă

Partea a treia – Anexe tarifare

Codul NC Descrierea Taxa

0210 99 39 Carne de pasăre sărată Se deschide un contingent tarifar de 264 245 tone,
din care 170 807 tone se alocă Braziliei și 92 610
tone Thailandei, cu o taxă vamală aplicabilă în
cadrul contingentului de 15,4 %

1602 31 Preparate din carne de curcan Se deschide un contingent tarifar de 103 896 tone,
din care 92 300 tone se alocă Braziliei, cu o taxă
vamală aplicabilă în cadrul contingentului de 8,5 %

1602 32 19 Carne de pui gătită Se deschide un contingent tarifar de 250 953 tone,
din care 79 477 tone se alocă Braziliei și 160 033
tone Thailandei, cu o taxă vamală aplicabilă în
cadrul contingentului de 8 %

Descrierea exactă a tarifului pentru CE-25 se aplică tuturor liniilor tarifare și contingentelor de mai sus.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 581/2007 AL COMISIEI

din 29 mai 2007

de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea prețului de intrare pentru anumite
fructe și legume

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 3223/94 al Comisiei din
21 decembrie 1994 de stabilire a normelor de aplicare a
regimului de import pentru fructe și legume (1), în special
articolul 4 alineatul (1),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 3223/94 prevede, ca urmare a
rezultatelor negocierilor comerciale multilaterale din
Runda Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către
Comisie a sumelor forfetare la import din țările terțe,
pentru produsele și termenele menționate în anexa
acestuia.

(2) În conformitate cu criteriile menționate anterior, sumele
forfetare la import trebuie stabilite la nivelurile prevăzute
în anexa la prezentul regulament,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Sumele forfetare la import prevăzute la articolul 4 din Regu-
lamentul (CE) nr. 3223/94 sunt stabilite așa cum este indicat în
tabelul din anexă.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 30 mai 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală

RO30.5.2007 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 138/3

(1) JO L 337, 24.12.1994, p. 66. Regulament, astfel cum a fost
modificat ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 386/2005
(JO L 62, 9.3.2005, p. 3).



ANEXĂ

la Regulamentul Comisiei din 29 mai 2007 de stabilire a sumelor forfetare la import pentru determinarea
prețului de intrare pentru anumite fructe și legume

(EUR/100 kg)

(Cod NC) Codul țărilor terțe (1) Suma forfetară la import

0702 00 00 MA 41,6
TR 105,7
ZZ 73,7

0707 00 05 JO 151,2
TR 116,7
ZZ 134,0

0709 90 70 TR 108,3
ZZ 108,3

0805 10 20 EG 44,1
IL 42,8
MA 47,8
ZA 79,3
ZZ 53,5

0805 50 10 AR 47,4
ZA 66,7
ZZ 57,1

0808 10 80 AR 106,2
BR 74,3
CL 80,0
CN 89,0
NZ 117,7
US 118,7
UY 48,2
ZA 92,6
ZZ 90,8

0809 20 95 TR 497,4
US 282,8
ZZ 390,1

(1) Nomenclatorul țărilor, astfel cum este stabilit de Regulamentul (CE) nr. 1833/2006 al Comisiei (JO L 354, 14.12.2006, p. 19). Codul
„ZZ” reprezintă „alte origini”.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 582/2007 AL COMISIEI

din 29 mai 2007

de modificare a prețurilor reprezentative și a valorilor taxelor la import suplimentare pentru
anumite produse din sectorul zahărului, stabilite de Regulamentul (CE) nr. 1002/2006 pentru anul

de comercializare 2006/2007

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului
din 20 februarie 2006 privind organizarea comună a piețelor în
sectorul zahărului (1),

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 951/2006 al Comisiei
din 30 iunie 2006 de stabilire a normelor de aplicare a Regu-
lamentului (CE) nr. 318/2006 al Consiliului în ceea ce privește
schimburile cu țările terțe în sectorul zahărului (2), în special
articolul 36,

întrucât:

(1) Valorile prețurilor reprezentative și ale taxelor supli-
mentare aplicabile la importul de zahăr alb, zahăr brut
și de anumite siropuri pentru anul de comercializare
2006/2007 au fost stabilite de Regulamentul (CE)
nr. 1002/2006 al Comisiei (3). Aceste prețuri și taxe au

fost modificate ultima dată prin Regulamentul (CE)
nr. 511/2007 al Comisiei (4).

(2) Datele de care dispune în prezent Comisia duc la modi-
ficarea valorilor respective, în conformitate cu regulile și
normele prevăzute de Regulamentul (CE) nr. 951/2006,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Prețurile reprezentative și taxele suplimentare aplicabile la
importul produselor menționate la articolul 36 din Regu-
lamentul (CE) nr. 951/2006, stabilite de Regulamentul (CE)
nr. 1002/2006 pentru anul de comercializare 2006/2007,
sunt modificate și figurează în anexa la prezentul regulament.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare la 30 mai 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2007.

Pentru Comisie
Jean-Luc DEMARTY

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală
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(1) JO L 58, 28.2.2006, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 2011/2006 (JO L 384,
29.12.2006, p. 1).

(2) JO L 178, 1.7.2006, p. 24. Regulament, astfel cum a fost modificat
prin Regulamentul (CE) nr. 2031/2006 (JO L 414, 30.12.2006,
p. 43).

(3) JO L 179, 1.7.2006, p. 36. (4) JO L 122, 11.5.2007, p. 13.



ANEXĂ

Valori modificate ale prețurilor reprezentative și ale taxelor suplimentare la importul de zahăr alb, zahăr brut și
produse având codul NC 1702 90 99 aplicabile începând cu 30 mai 2007

(EUR)

Codul NC Valoarea prețului reprezentativ la 100 kg
net din produsul în cauză

Valoarea taxei suplimentare la 100 kg net
din produsul în cauză

1701 11 10 (1) 20,44 6,08

1701 11 90 (1) 20,44 11,64

1701 12 10 (1) 20,44 5,89

1701 12 90 (1) 20,44 11,12

1701 91 00 (2) 24,06 13,56

1701 99 10 (2) 24,06 8,68

1701 99 90 (2) 24,06 8,68

1702 90 99 (3) 0,24 0,40

(1) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită în anexa I punctul III la Regulamentul (CE) nr. 318/2006 al Consiliului (JO
L 58, 28.2.2006, p. 1).

(2) Stabilire pentru calitatea standard, astfel cum este definită în anexa I punctul II la Regulamentul (CE) nr. 318/2006.
(3) Stabilire la 1 % de conținut de zaharoză.
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REGULAMENTUL (CE) NR. 583/2007 AL COMISIEI

din 29 mai 2007

de modificare a Regulamentului (CE) nr. 1839/95 în ceea ce privește contabilizarea importurilor de
porumb și sorg și comunicările pe care trebuie să le transmită statele membre respective

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 1784/2003 al Consiliului
din 29 septembrie 2003 privind organizarea comună a piețelor
în sectorul cerealelor, în special articolul 12 alineatul (1) (1),

întrucât:

(1) În temeiul acordurilor încheiate în cadrul negocierilor
comerciale multilaterale ale Rundei Uruguay, Comu-
nitatea s-a angajat, începând cu anul de comercializare
1995/1996, să deschidă contingente cu tarif redus
(denumite în continuare „contingente «abatimento»”), în
vederea asigurării importului a 2 milioane de tone de
porumb și 300 000 de tone de sorg în Spania, pe de-o
parte, și a 500 000 de tone de porumb în Portugalia, pe
de altă parte. Normele de aplicare a contingentelor
„abatimento” au fost stabilite prin Regulamentul (CE)
nr. 1839/95 al Comisiei din 26 iulie 1995 privind
stabilirea normelor de aplicare a contingentelor tarifare
la importul de porumb și de sorg în Spania și, respectiv,
de porumb în Portugalia (2).

(2) Pentru a asigura execuția corespunzătoare a acestor
contingente, cantitățile de porumb și de sorg importate
în Spania și Portugalia sunt contabilizate anual de către
Comisie, ținând cont de totalitatea importurilor realizate
efectiv, inclusiv de importurile anumitor produse de
substituție ale cerealelor care sunt deduse în mod propor-
țional din cantitățile totale de import în Spania.

(3) În cazul importurilor de porumb, perioada de import
pentru Portugalia corespunde în prezent anului de
comercializare, în timp ce, pentru Spania, aceasta
corespunde anului calendaristic. Pentru a asigura
gestionarea corespunzătoare a contingentelor
„abatimento”, este necesar să se prevadă perioade de
import și de contabilizare identice pentru cele două
țări, și anume anul calendaristic. Cu toate acestea,
pentru a evita suprapunerea vechii și noii perioade de
contabilizare, trebuie să se prevadă deschiderea unui
contingent specific în cazul Portugaliei pentru a doua

jumătate a anului 2007. În acest scop, prezentul regu-
lament trebuie să devină aplicabil începând cu 1 iulie
2007.

(4) Pentru a asigura respectarea angajamentelor interna-
ționale ale Comunității, este necesar să se prevadă, de
asemenea, o perioadă suplimentară după încheierea
anului calendaristic care să permită îndeplinirea acestor
angajamente aferente fiecărui an calendaristic de referință.
Durata perioadei suplimentare trebuie să fie identică
pentru Spania și Portugalia.

(5) În 2002, au intervenit modificări în nomenclatura vamală
în ceea ce privește unele produse de substituție contabi-
lizate în cadrul contingentelor „abatimento” în Spania.
Astfel, codurile NC 2308 90 30 (reziduuri de pulpă de
citrice) și NC 2308 10 00 au fost unificate. Produsele
vizate sunt clasificate în prezent la codul NC
2308 00 40. Lista produselor contabilizate în cadrul
contingentelor „abatimento” trebuie modificată în
consecință.

(6) De asemenea, de la introducerea acestui regim contin-
gentar, anumite concesii comerciale specifice pentru
porumb au fost acordate de Comunitate în cadrul unor
regimuri preferențiale sau nepreferențiale. Aceste noi
concesii se aplică independent de contingentele
„abatimento”. Este vorba, în prezent, de concesiile
acordate prin Regulamentul (CE) nr. 2007/2000 al
Consiliului din 18 septembrie 2000 privind introducerea
de măsuri comerciale excepționale în favoarea țărilor și
teritoriilor participante și legate de procesul de stabilizare
și asociere pus în aplicare de către Uniunea Europeană de
modificare a Regulamentului (CE) nr. 2820/98 și de
abrogare a Regulamentelor (CE) nr. 1763/1999 și (CE)
nr. 6/2000 (3), prin acordul de stabilizare și asociere între
Comunitățile Europene și statele lor membre, pe de-o
parte, și Republica Croația, pe de altă parte (4), aprobat
prin Decizia 2005/40/CE, Euratom a Consiliului și a
Comisiei (5), prin acordul provizoriu privind comerțul și
măsurile conexe între Comunitatea Europeană, pe de-o
parte, și Republica Albania, pe de altă parte (6), aprobat
prin Decizia 2006/580/CE a Consiliului (7), precum și
prin Regulamentul (CE) nr. 969/2006 al Comisiei din
29 iunie 2006 privind deschiderea și administrarea
unui contingent tarifar comunitar pentru importul de
porumb originar din țările terțe (8).
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(1) JO L 270, 21.10.2003, p. 78. Regulament, astfel cum a fost
modificat prin Regulamentul (CE) nr. 1154/2005 al Comisiei (JO
L 187, 19.7.2005, p. 11).

(2) JO L 177, 28.7.1995, p. 4. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 1996/2006 (JO L 398,
30.12.2006, p. 1).

(3) JO L 240, 23.9.2000, p. 1. Regulament, astfel cum a fost modificat
ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 530/2007 (JO L 125,
15.5.2007, p. 1).

(4) JO L 26, 28.1.2005, p. 3.
(5) JO L 26, 28.1.2005, p. 1.
(6) JO L 239, 1.9.2006, p. 2.
(7) JO L 239, 1.9.2006, p. 1.
(8) JO L 176, 30.6.2006, p. 44. Regulament, astfel cum a fost modificat

ultima dată prin Regulamentul (CE) nr. 305/2007 (JO L 81,
22.3.2007, p. 19).



(7) În consecință, în vederea asigurării unei gestionări cores-
punzătoare a regimului introdus prin Regulamentul (CE)
nr. 1839/95 și respectând angajamentele internaționale
ale Comunității, trebuie stabilite cu exactitate importurile
contabilizate în cadrul contingentelor „abatimento”.

(8) Actualele dispoziții ale Regulamentului (CE) nr. 1839/95
prevăd prelungirea perioadei de contabilizare a impor-
turilor în Spania până la sfârșitul lunii februarie a
fiecărui an, dar nu prevăd nicio reglementare în
privința Portugaliei. Această situație este nesatisfăcătoare,
deoarece creează o anumită incertitudine în legătură cu
aplicarea regimului. În vederea eliminării incertitudinii și
asigurării unei gestionări corespunzătoare a contin-
gentelor „abatimento”, trebuie stabilite metodele similare
de contabilizare a importurilor de porumb sau de sorg
efectuate în Spania și Portugalia.

(9) În vederea atingerii acestui obiectiv și garantării monito-
rizării eficiente a regimului și a angajamentelor interna-
ționale ale Comunității de către Comisie, trebuie adoptate
prevederi astfel încât Spania și Portugalia să comunice
lunar Comisiei informațiile referitoare la importurile
realizate efectiv pentru produsele în cauză, precizând
metoda de calcul aplicată.

(10) Regulamentul (CE) nr. 1839/95 trebuie modificat în
consecință.

(11) Măsurile prevăzute de prezentul regulament sunt
conforme cu avizul Comitetului de gestionare a
cerealelor,

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT:

Articolul 1

Regulamentul (CE) nr. 1839/95 se modifică după cum urmează:

1. La articolul 1, alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„(2) În fiecare an la 1 ianuarie, se deschide un contingent
de import pentru o cantitate maximă de 0,5 milioane de
tone de porumb pentru punerea în liberă circulație în
Portugalia. Importurile din cadrul acestui contingent se efec-
tuează anual în condițiile definite prin prezentul regulament.

(2a) Prin derogare de la alineatul (2), pentru anul 2007 se
deschide un contingent de import de la 1 iulie 2007 până la
31 decembrie 2007 pentru o cantitate maximă de 250 000
milioane de tone de porumb în vederea punerii în liberă
circulație în Portugalia. Importurile din cadrul acestui
contingent se efectuează în condițiile definite prin
prezentul regulament.”

2. Articolul 2 se modifică după cum urmează:

(a) la alineatul (1), codul NC „2308 90 30” se înlocuiește cu
codul „ex 2308 00 40”;

(b) alineatul (2) se înlocuiește cu următorul text:

„2. Comisia contabilizează:

(a) pentru contingentele menționate la articolul 1
alineatele (1) și (2):

(i) cantitățile de porumb (cod NC 1005 90 00) și de
sorg (cod NC 1007 00 90) importate în Spania și
cantitățile de porumb (cod NC 1005 90 00)
importate în Portugalia pe parcursul fiecărui an
calendaristic și, după caz, până la sfârșitul lunii
mai a anului următor;

(ii) cantitățile de reziduuri rezultate din obținerea
amidonului din porumb, de borhot de bere și
reziduurile de pulpă de citrice menționate la
alineatul (1) din prezentul articol, importate în
Spania pe parcursul fiecărui an calendaristic;

(b) pentru contingentul menționat la articolul 1 alineatul
(2a), cantitățile de porumb (cod NC 1005 90 00)
importate în Portugalia pe parcursul celei de-a doua
jumătăți a anului 2007 și, după caz, până la sfârșitul
lunii mai 2008.

În cazul în care anumite cantități se contabilizează
pentru lunile care urmează unui an calendaristic de
referință, în conformitate cu alineatul (1) litera (a)
punctul (i) și, respectiv, litera (b), aceste cantități nu
mai pot fi luate în calcul pentru anul calendaristic
următor.

(3) În vederea contabilizării prevăzute la alineatul (2),
nu sunt luate în calcul importurile de porumb în Spania
și Portugalia, efectuate în temeiul următoarelor regle-
mentări:

(a) Regulamentul (CE) nr. 2007/2000 al Consiliului (*);

(b) Decizia 2005/40/CE, Euratom a Consiliului și a
Comisiei (**);

(c) Decizia 2006/580/CE a Consiliului (***);

(d) Regulamentul (CE) nr. 969/2006 al Comisiei (****).

___________
(*) JO L 240, 23.9.2000, p. 1.
(**) JO L 26, 28.1.2005, p. 1.
(***) JO L 239, 1.9.2006, p. 1.
(****) JO L 176, 30.6.2006, p. 44.”
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3. Se inserează următorul articol 2a:

„Articolul 2a

Autoritățile competente din Spania și Portugalia comunică
Comisiei, prin mijloace electronice, până cel târziu la data
de 15 a fiecărei luni, cantitățile de produse menționate la
articolul 2 alineatul (2), importate pe parcursul celei de-a
doua luni precedente, pe baza modelului prezentat în
anexa III.”

4. Anexa la prezentul regulament se adaugă ca anexa III.

Articolul 2

Prezentul regulament intră în vigoare în ziua următoare datei
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Se aplică începând cu 1 iulie 2007.

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele
membre.

Adoptat la Bruxelles, 29 mai 2007.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei

ANEXĂ

„ANEXA III

Importurile de porumb (cod NC 1005 90 00), de sorg (cod NC 1007 00 90) și de produse de substituție (codurile
NC 2303 10 19, 2303 20 00, 2309 90 20 și ex 2308 00 40)

(formularul se transmite la adresa următoare: agri-c1@ec.europa.eu)

Puse în liberă circulație în [lună/an]

Statul membru: [ȚARA/Autoritatea națională competentă]

Regulament Cod NC Țara de origine Cantitate
(în tone) Taxă vamală aplicabilă”
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II

(Acte adoptate în temeiul Tratatelor CE/Euratom a căror publicare nu este obligatorie)

DECIZII

CONSILIU

DECIZIA CONSILIULUI

din 29 mai 2007

privind încheierea de acorduri sub forma unor procese-verbale agreate între Comunitatea Europeană
și Republica Federativă a Braziliei și între Comunitatea Europeană și Regatul Thailandei în temeiul
articolului XXVIII din Acordul General pentru Tarife și Comerț 1994 (GATT 1994), referitoare la

modificarea concesiilor privind carnea de pasăre

(2007/360/CE)

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene, în
special articolul 133, coroborat cu articolul 300 alineatul (2)
primul paragraf prima teză,

având în vedere propunerea Comisiei,

întrucât:

(1) La 5 mai 2006, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă
negocieri în temeiul articolului XXVIII din Acordul
General pentru Tarife și Comerț 1994 (GATT 1994) în
vederea modificării taxelor vamale consolidate la trei
produse din carne de pasăre prevăzute în lista CE CXL
anexată la GATT 1994. Comisia a comunicat Organi-
zației Mondiale a Comerțului intenția sa de a modifica
concesiile privind carnea de pasăre sărată clasificată la
subpoziția 0210 99 39 și de a extinde negocierile la
carnea de pui gătită, clasificată la subpoziția
1602 32 19, și la preparatele din carne de curcan clasi-
ficate la subpoziția 1602 31 din Nomenclatura
Combinată (NC).

(2) Negocierile au fost purtate de Comisie, cu consultarea
comitetului prevăzut la articolul 133 din tratat și în
limitele directivelor de negociere adoptate de Consiliu.

(3) Comisia a ajuns la acorduri, sub forma unor procese-
verbale agreate, la 6 decembrie 2006 cu Republica Fede-
rativă a Braziliei, având un interes ca furnizor principal
pentru produsele de la subpoziția NC 0210 99 39,
1602 31 și având un interes substanțial cu privire la

produsele de la subpoziția NC 1602 32 19, iar la 23
noiembrie 2006 cu Regatul Thailandei, având un
interes substanțial cu privire la produsele de la subpoziția
NC 0210 99 39 și un interes ca furnizor principal pentru
produsele de la subpoziția NC 1602 32 19.

(4) Acordurile ar trebui aprobate.

(5) Măsurile necesare pentru implementarea acestei decizii ar
trebui adoptate în conformitate cu Decizia 1999/468/CE
a Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire a normelor
privind exercitarea competențelor de executare conferite
Comisiei (1),

DECIDE:

Articolul 1

Acordurile sub formă de procese-verbale agreate între Comu-
nitatea Europeană și Republica Federativă a Braziliei și între
Comunitatea Europeană și Regatul Thailandei, în temeiul arti-
colului XXVIII din GATT 1994, referitoare la modificarea conce-
siilor privind produsele din carne de pasăre sunt aprobate prin
prezenta decizie, în numele Comunității.

Textele acordurilor sunt anexate la prezenta decizie.

Articolul 2

Măsurile necesare pentru implementarea acestei decizii se adoptă
în conformitate cu procedura prevăzută la articolul 3 alineatul
(2).
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Articolul 3

(1) Comisia va fi asistată de Comitetul de gestionare pentru
carne de pasăre și ouă.

(2) În cazul în care se fac trimiteri la prezentul alineat, se
aplică articolele 4 și 7 din Decizia 1999/468/CE.

Termenul prevăzut la articolul 4 alineatul (3) din Decizia
1999/468/CE se stabilește ca fiind de o lună.

Articolul 4

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana
sau persoanele împuternicite să semneze acordurile în numele
Comunității (1).

Adoptată la Bruxelles, 29 mai 2007.

Pentru Consiliu
Președintele
J. PLEWA
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PROCES-VERBAL AGREAT

între Comunitatea Europeană și Republica Federativă a Braziliei

Negocieri în temeiul articolului XXVIII din GATT 1994 privind modificarea concesiilor privind carnea de
pasăre prevăzute în lista CE CXL anexată la GATT 1994.

În cursul negocierilor purtate între Comunitatea Europeană (denumită în continuare „CE”) și Republica
Federativă a Braziliei (denumită în continuare „Brazilia”) în temeiul articolului XXVIII din GATT 1994, cu
privire la modificarea concesiilor privind carnea de pasăre prevăzute în lista CE CXL anexată la Acordul
General pentru Tarife și Comerț din 1994 (GATT 1994), delegațiile Comisiei Comunităților Europene și
Braziliei au ajuns la acordul menționat mai jos.

Delegațiile Comisiei Comunităților Europene și Braziliei vor prezenta acest acord spre aprobare autorităților
lor competente.

1. Nivelul taxei vamale consolidate: nivelul taxei vamale consolidate la produsele având codurile
0210 90 20 (în prezent, 0210 99 39), 1602 31 și 1602 32 19 va fi 1 300 EUR/tonă, 1 024
EUR/tonă și, respectiv, 1 024 EUR/tonă.

2. Contingente tarifare: CE va deschide următoarele contingente tarifare anuale:

(a) pentru produsul având codul 0210 90 20 („sărat”), un contingent de 264 245 tone, din care
170 807 tone vor fi alocate Braziliei. Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului va fi de
15,4 % ad valorem;

(b) pentru produsul având codul 1602 31 („curcan”), un contingent de 103 896 tone, din care 92 300
tone vor fi alocate Braziliei. Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului va fi de 8,5 % ad valorem;

(c) pentru produsul având codul 1602 32 19 („gătit”), un contingent de 250 953 tone, din care 79 477
tone vor fi alocate Braziliei. Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului va fi de 8 % ad valorem.

3. Importurile în cadrul contingentelor tarifare prevăzute la punctul 2 se vor efectua pe baza certificatelor
de origine emise în mod nediscriminatoriu de autoritățile competente din Brazilia.

4. Concesiile prevăzute în prezentul acord sunt supuse modalităților agreate ulterior în Runda de negocieri
comerciale Doha (DDA) a Organizației Mondiale a Comerțului.

5. Volumele contingentelor alocate țărilor având un interes ca furnizor principal și un interes substanțial vor
fi conforme cu principiile generale prevăzute la articolul XIII din GATT. Concesiile care pot rezulta din
aplicarea acestor principii nu vor fi mai puțin favorabile decât cele negociate în cadrul prezentului acord.

6. Cele două părți se angajează să pună în aplicare prevederile prezentului acord în cel mai scurt timp, în
conformitate cu procedurile interne ale părților.

7. La cererea oricăreia dintre părți, vor avea loc consultări cu privire la punerea în aplicare a prezentului
acord.

Adoptat la Bruxelles la douăzeci și nouă mai două mii șapte.

Pentru Comunitatea Europeană Pentru Republica Federativă Brazilia
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PROCES-VERBAL AGREAT

între Comunitatea Europeană și Regatul Thailandei

Negocieri în temeiul articolului XXVIII din GATT 1994 privind modificarea concesiilor privind carnea de
pasăre prevăzute în lista CE CXL anexată la GATT 1994.

În cursul negocierilor purtate între Comunitatea Europeană (denumită în continuare „CE”) și Regatul Thai-
landei (denumit în continuare „Thailanda”) în temeiul articolului XXVIII din GATT 1994, cu privire la
modificarea concesiilor la carnea de pasăre prevăzute în lista CE CXL anexată la Acordul General pentru
Tarife și Comerț din 1994 (GATT 1994), delegațiile Comisiei Comunităților Europene și Thailandei au ajuns
la acordul menționat mai jos.

1. Nivelul taxei vamale consolidate: nivelul taxei vamale consolidate la produsele având codurile
0210 90 20 (în prezent, 0210 99 39) și 1602 32 19 va fi 1 300 EUR/tonă și, respectiv, 1 024 EUR/tonă.

2. Contingente tarifare: CE va deschide următoarele contingente tarifare anuale:

(a) pentru produsul având codul 0210 90 20 („sărat”), un contingent de 264 245 tone, din care 92 610
tone vor fi alocate Thailandei. Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului va fi de 15,4 % ad
valorem;

(b) pentru produsul având codul 1602 32 19 („gătit”), un contingent de 250 953 tone, din care 160 033
tone vor fi alocate Thailandei. Taxa vamală aplicabilă în cadrul contingentului va fi de 8 % ad valorem;

3. Importurile în cadrul contingentelor tarifare prevăzute la punctul 2 se vor efectua pe baza certificatelor
de origine emise în mod nediscriminatoriu de autoritățile competente din Thailanda.

4. Concesiile prevăzute în prezentul acord sunt supuse modalităților agreate eventual în Runda de negocieri
comerciale Doha (DDA) a Organizației Mondiale a Comerțului.

5. Volumele contingentelor alocate țărilor având un interes ca furnizor principal sau un interes substanțial
vor fi conforme cu principiile generale prevăzute în articolul XIII din GATT. Concesiile care pot rezulta
din aplicarea acestor principii nu vor fi mai puțin favorabile decât cele negociate în cadrul prezentului
acord.

6. Cele două părți se angajează să pună în aplicare prevederile prezentului acord în cel mai scurt timp, în
conformitate cu procedurile interne ale părților.

7. La cererea oricăreia dintre părți, vor avea loc consultări cu privire la punerea în aplicare a prezentului
acord.

Adoptat la Bruxelles la douăzeci și nouă mai două mii șapte.

Pentru Comunitatea Europeană Pentru Regatul Thailandei
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COMISIE

DECIZIA COMISIEI

din 4 mai 2007

privind determinarea stocurilor de produse agricole altele decât zahărul și consecințele financiare
ale eliminării acestora ca urmare a aderării Republicii Cehe, a Estoniei, a Ciprului, a Letoniei, a

Lituaniei, a Ungariei, a Maltei, a Poloniei, a Sloveniei și a Slovaciei

[notificată cu numărul C(2007) 1979]

(Doar versiunile în limbile cehă, greacă, estonă, letonă, lituaniană, malteză, polonă, slovacă și slovenă sunt
autentice)

(2007/361/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de aderare a Republicii Cehe, a Estoniei,
a Ciprului, a Letoniei, a Lituaniei, a Ungariei, a Maltei, a
Poloniei, a Sloveniei și a Slovaciei,

având în vedere Actul de aderare a Republicii Cehe, a Estoniei, a
Ciprului, a Letoniei, a Lituaniei, a Ungariei, a Maltei, a Poloniei,
a Sloveniei și a Slovaciei, în special anexa IV capitolul 4 punctul
4,

întrucât:

(1) Punctul 2 din capitolul 4 din anexa IV la Actul de
aderare din 2003 prevede că orice stoc public și privat
de produse agricole în liberă circulație, la data aderării, pe
teritoriul Republicii Cehe, al Estoniei, al Ciprului, al
Letoniei, al Lituaniei, al Ungariei, al Maltei, al Poloniei,
al Sloveniei și al Slovaciei (denumite în continuare „noile
state membre”) și care depășesc cantitățile normale
reportate trebuie eliminate, costurile fiind suportate de
către noile state membre. Conceptul de cantitate
normală reportată se definește pentru fiecare produs pe
baza criteriilor și obiectivelor specifice fiecărei organizări
de piață.

(2) Atât criteriile și obiectivele specifice fiecărei organizări a
pieței cât și relația dintre prețurile din noile state membre

înainte de aderare și prețurile comunitare înseamnă că
stocurile normale reportate trebuie evaluate în funcție
de factorii care variază de la un sector la altul.

(3) Calcularea nivelelor stocurilor excedentare se bazează pe
variația în producția internă pentru cele douăsprezece
luni care au precedat aderarea, și anume de la 1 mai
2003 la 30 aprilie 2004, minus exporturile, plus impor-
turile și comparate cu media variațiilor producției interne
pentru cele trei perioade a câte 12 luni care au precedat.

(4) Comisia a invitat noile state membre să formuleze
comentarii privind metodologia generală de calcul și să
prezinte orice argument susceptibil să justifice, în unele
cazuri specifice, existența unor stocuri care ar depăși
nivelul normal. Comisia a procedat, într-o primă etapă,
la evaluarea comentariilor privind metodologia generală
și finalizarea metodologiei bazate pe o analiză globală a
situației pentru a elabora o strategie orizontală, aplicabilă
tuturor noilor statelor membre. În cea de-a doua etapă,
s-a efectuat o evaluare bazată pe argumente specifice
propuse de către noile state membre. Pe baza rezultatelor
acestei evaluări, au fost ajustate rezultatele strategiei
orizontale.

(5) Rezultatele calculelor trebuie ajustate astfel încât să ia în
considerare faptul că unele categorii de produse, precum
untul și uleiul de unt, orezul de calități diferite, hameiul,
semințele, alcoolul, vinul, tutunul și cerealele sunt inter-
schimbabile și pot fi considerate ca un ansamblu, astfel
încât o creștere a nivelelor stocurilor pentru unele
produse într-un grup de produse poate fi compensată
printr-o reducere a nivelelor stocurilor altor produse
din acest grup.
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(6) Potrivit noilor state membre, producerea și comercia-
lizarea au înregistrat o creștere în perioada supusă
calculului, în special datorită creșterii economiilor
naționale, stimulate de perspectiva aderării la Uniunea
Europeană. Ignorarea acestei evoluții ar putea duce la
supraaprecierea nivelelor stocurilor excedentare. Prin
urmare, calcularea a fost ajustată prin introducerea unui
mecanism care să țină cont de această tendință atât
pentru producere, cât și pentru comercializare.
[Aplicarea acestui mecanism trebuie, de asemenea, să ia
în considerare orice tendință similară în cadrul
consumului intern.]

(7) Calculul trebuie să se bazeze pe datele oficiale ale
Eurostat, furnizate lunar de către statele membre, în
cazul în care acestea sunt disponibile. În cazul în care
aceste date nu sunt disponibile sau sunt incomplete, se
aplică metoda celei mai bune estimări, folosind alte surse
de informații, stabilite în colaborare strânsă cu statele
membre.

(8) Alte surse de informații care au fost folosite sunt datele
anuale de la Eurostat și cele care reieșeau din bilanțurile
noilor state membre pentru produsele respective, precum
și date certificate de autoritățile naționale în domeniul
statistic, transmise Comisiei de către noile statele
membre.

(9) Anumite situații specifice unor state au fost luate în
considerare la cererea noilor state membre, în special
unele circumstanțe specifice care au dus la constituirea
stocurilor.

(10) Este necesar să se stabilească un prag limită pentru a
acoperi situațiile în care noile stocuri excedentare sunt
relativ mici în comparație cu ceea ce se poate considera
ca un report normal de stoc. Acest prag limită acoperă
marja de eroare a informațiilor statistice culese în
contextul particular al perioadei de preaderare, precum
și complexitatea și amploarea acestui exercițiu. Prin
urmare, nicio sumă nu va fi imputată unui nou stat
membru pentru o cantitate de stocuri excedentară,
calculată pentru un anumit produs, în cazul în care
această cantitate nu reprezintă mai mult de 10 din ceea
ce se poate considera drept un report normal de stoc
pentru acest produs în statul membru respectiv.

(11) Metoda cea mai importantă pentru calcularea conse-
cințelor financiare ale stocurilor excedentare, pe baza
obiectivelor de la punctul 2 din capitolul 4 din anexa
IV la Actul de aderare din 2003, trebuie să constea în
evaluarea costurilor de eliminare a acestor stocuri pentru

fiecare sector respectiv. În cazurile în care au existat
restituiri la export pentru produsele din anul care a
urmat aderării, se impune evaluarea consecințelor
financiare pe baza diferențelor dintre nivelul prețului
intern și extern, astfel cum a fost reflectat de rata
medie de restituire la export în timpul perioadei de
douăsprezece luni care a urmat aderării.

(12) În cazul produselor care nu sunt supuse restituirii la
export, precum ciupercile în conserve, usturoiul, sucul
de fructe, pentru care au fost determinate nivele înalte
de stocuri excedentare în unele dintre noile state
membre, pentru o abordare similară, este necesar să se
ia drept referință diferențele dintre prețurile medii interne
și externe. Având în vedere consecințele financiare
temporare ca urmare a determinării stocurilor exce-
dentare pentru diferitele produse agricole în unele
dintre noile state membre, sumele corespunzătoare ar
trebui plătite de statele membre respective către bugetul
comunitar. Este necesar să se stabilească data la care
aceste plăți ar trebui să fie efectuate.

(13) Ținând seama de eventualele consecințe financiare
importante pentru un nou stat membru, este justificată
eșalonarea pe o perioadă de patru ani a obligațiilor de
plată a sumelor datorate de către statele membre
respective.

(14) Comitetele de resort nu și-au exprimat opinia până la
termenul limită stabilit de președinții lor,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

În anexă se stabilesc cantitățile produselor agricole în liberă
circulație în noile state membre la data aderării care depășeau
cantitățile care ar putea fi calificate drept report normal de stoc
la 1 mai 2004, precum și sumele care pot fi imputate noilor
state membre în contul eliminării acelor cantități.

Articolul 2

(1) Sumele stabilite în anexă trebuie considerate venituri ale
bugetului comunitar.

(2) Statele membre pot efectua plățile stabilite în anexă către
bugetul comunitar în patru tranșe egale. Prima tranșă trebuie
plătită cel târziu în ultima zi din a doua lună care urmează lunii
în care această decizie a fost comunicată noului stat membru
respectiv. Celelalte tranșe urmează a fi plătite cel târziu la
31 mai 2008, 31 mai 2009 și, respectiv, 31 mai 2010.
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Articolul 3

Prezenta decizie se adresează Republicii Cehe, Republicii Estonia, Republicii Cipru, Republicii Letonia,
Republicii Lituania, Republicii Malta, Republicii Polone, Republicii Slovenia și Republicii Slovace.

Adoptată la Bruxelles, 4 mai 2007.

Pentru Comisie
Mariann FISCHER BOEL

Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI

din 16 mai 2007

de modificare a Deciziei 2004/432/CE de aprobare a planurilor de monitorizare a reziduurilor,
prezentate de țările terțe în conformitate cu Directiva 96/23/CE a Consiliului

[notificată cu numărul C(2007) 2088]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/362/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 96/23/CE a Consiliului din 29 aprilie
1996 privind măsurile de control care se aplică anumitor
substanțe și reziduurilor acestora existente în animalele vii și
în produsele obținute de la acestea și de abrogare a Directivelor
85/358/CEE și 86/469/CEE și a Deciziilor 89/187/CEE și
91/664/CEE (1), în special articolul 29 alineatul (1) al patrulea
paragraf și articolul 29 alineatul (2),

întrucât:

(1) Directiva 96/23/CE stabilește măsurile de control pentru
substanțele și grupele de reziduuri prevăzute în anexa I la
directiva menționată. În temeiul Directivei 96/23/CE,
înscrierea și menținerea pe listele cu țările terțe,
prevăzute de legislația comunitară, din care statele
membre sunt autorizate să importe animale și produse
primare de origine animală reglementate de această
directivă, sunt condiționate de prezentarea, de către
țările terțe implicate, a unui plan în care să se
precizeze garanțiile oferite de acestea în ceea ce privește
monitorizarea grupelor de reziduuri și substanțe
menționate de această directivă.

(2) Decizia 2004/432/CE a Comisiei din 29 aprilie 2004 de
aprobare a planurilor de monitorizare a reziduurilor,
prezentate de țările terțe în conformitate cu Directiva
96/23/CE a Consiliului (2), enumeră statele terțe care au
prezentat un plan de monitorizare a reziduurilor, care
prevede garanțiile pe care acestea le oferă în conformitate
cu cerințele directivei menționate anterior.

(3) Serbia a prezentat Comisiei planuri de monitorizare a
reziduurilor privind animalele și produsele de origine
animală care nu sunt menționate în cadrul Deciziei
2004/432/CE. Evaluarea acestor planuri și informațiile
suplimentare obținute de Comisie oferă garanții suficiente
în ceea ce privește monitorizarea reziduurilor din aceste
țări terțe pentru animalele și produsele vizate. Prin
urmare, animalele și produsele de origine animală în

cauză trebuie incluse pe lista pentru Serbia din decizia
menționată anterior.

(4) Groenlanda, Namibia și Paraguay au solicitat să nu fie
incluse pe lista din cadrul Deciziei 2004/432/CE în
ceea ce privește anumite categorii de animale și
produse de origine animală. Prin urmare, înscrierile
privind animalele și produsele de origine animală în
cauză trebuie eliminate de pe lista pentru aceste țări terțe.

(5) Costa Rica și Vietnam care sunt în prezent menționate
pentru anumite animale sau produse de origine animală
în temeiul Deciziei 2004/432/CE nu au prezentat
Comisiei garanțiile solicitate pentru câteva dintre aceste
animale și produse de origine animală. În plus, inspecțiile
Oficiului Alimentar și Veterinar în aceste țări terțe au
relevat deficiențe majore în ceea ce privește suprave-
gherea reziduurilor pentru animalele și produsele vizate.
Prin urmare, înscrierile privind animalele și produsele de
origine animală în cauză pentru aceste țări terțe trebuie
eliminate de pe listă. Țările terțe în cauză au fost
informate cu privire la acest aspect.

(6) Trebuie prevăzută o perioadă tranzitorie pentru loturile
de animale și produsele originare din Costa Rica,
Groenlanda, Namibia, Paraguay și Vietnam care au fost
expediate din aceste țări terțe în Comunitate, înainte de
data punerii în aplicare a prezentei decizii, pentru a ține
cont de durata necesară pentru sosirea lor în Comunitate.

(7) Prin urmare, Decizia 2004/432/CE ar trebui modificată
corespunzător.

(8) Măsurile prevăzute de prezenta decizie sunt conforme cu
avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar și
sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Anexa la Decizia 2004/432/CE se înlocuiește cu textul din
anexa la prezenta decizie.
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(2) JO L 154, 30.4.2004, p. 44. Decizie, astfel cum a fost modificată
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Articolul 2

Prin prezenta decizie, modificările listei din anexa la Decizia
2004/432/CE nu se aplică la loturile de animale și la
produsele originare din Costa Rica, Groenlanda, Namibia,
Paraguay și Vietnam dacă importatorul acestor produse poate
demonstra că au fost expediate din țările terțe în cauză și că ele
erau în drum spre Comunitate înainte de data aplicării prezentei
decizii.

Articolul 3

Prezenta decizie se aplică începând cu a șaptea zi de la data
publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene.

Articolul 4

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 16 mai 2007.

Pentru Comisie
Markos KYPRIANOU

Membru al Comisiei
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DECIZIA COMISIEI

din 21 mai 2007

privind liniile directoare pentru asistarea statelor membre în elaborarea planului unic de control
național multianual integrat prevăzut de Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European

și al Consiliului

[notificată cu numărul C(2007) 2099]

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/363/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Regulamentul (CE) nr. 882/2004 al Parla-
mentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004
privind controalele oficiale efectuate pentru a se asigura veri-
ficarea conformității cu legislația privind hrana pentru animale
și produsele alimentare, și cu normele de sănătate animală și de
bunăstare a animalelor (1), și în special articolul 43 alineatul (1),

întrucât:

(1) Regulamentul (CE) nr. 178/2002 al Parlamentului
European și al Consiliului din 28 ianuarie 2002 de
stabilire a principiilor și a prevederilor generale ale legis-
lației alimentare, de instituire a Autorității Europene
pentru Siguranța Alimentară și de stabilire a procedurilor
în domeniul siguranței produselor alimentare (2) prevede
baza pentru asigurarea unui nivel înalt de protecție a
sănătății și a intereselor consumatorilor în legătură cu
produsele alimentare.

(2) Regulamentul (CE) nr. 882/2004 stabilește reguli generale
pentru efectuarea controalelor oficiale de către Comu-
nitate sau de către autoritatea competentă din statele
membre pentru verificarea conformității cu legislația
privind hrana pentru animale și produsele alimentare, și
cu normele de sănătate animală și de bunăstare a
animalelor.

(3) Articolul 41 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
prevede ca fiecare stat membru să elaboreze un plan
unic de control național multianual integrat pentru a
asigura punerea în aplicare efectivă a articolului 17
alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 178/2002, a
normelor de sănătate animală și de bunăstare a
animalelor și a articolului 45 din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 („planul de control național”).

(4) Scopul planurilor de control naționale este, de asemenea,
să stabilească o bază solidă pentru ca serviciile de

inspecție ale Comisiei să efectueze controale în statele
membre.

(5) Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE a Consiliului din
8 mai 2000 privind măsurile de protecție împotriva
introducerii în Comunitate a unor organisme dăunătoare
plantelor sau produselor vegetale și împotriva răspândirii
lor în Comunitate (3) prevede că articolele 41-46 din
Regulamentul (CE) nr. 882/2004 privind planurile de
control naționale, rapoartele anuale și controalele Comu-
nității în statele membre și în țări terțe trebuie aplicate,
după caz, pentru a asigura punerea în aplicare efectivă a
acelei directive.

(6) Articolul 42 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
stabilește principiile pentru elaborarea planurilor de
control naționale și în special informațiile generale pe
care acestea trebuie să le conțină.

(7) Articolul 43 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
prevede întocmirea de către Comisie a liniilor directoare
pentru planurile de control naționale pentru a promova,
inter alia, o abordare consecventă, cuprinzătoare și
integrată a controalelor oficiale care acoperă toate
sectoarele și etapele lanțului alimentar uman și animal,
inclusiv importurile și introducerea în Comunitate a
hranei pentru animale și a produselor alimentare și care
verifică conformitatea cu legislația privind produsele
alimentare și hrana pentru animale, sănătatea animală și
bunăstarea animalelor („orientările”).

(8) Articolul 43 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
prevede de asemenea, ca planurile de control naționale
să ia în considerare liniile directoare. Liniile directoare nu
sunt obligatorii, dar oferă asistență utilă pentru statele
membre pentru punerea în aplicare a regulamentului
menționat anterior. În afară de aceasta, articolul 43
stabilește în special scopul și conținutul orientărilor cu
privire la planurile de control naționale.

(9) Articolul 45 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
prevede efectuarea în mod regulat a auditului
comunitar în statele membre pentru a verifica dacă
controalele oficiale sunt efectuate în conformitate cu
planurile de control naționale și cu legislația comunitară.
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(10) Unele chestiuni pot fi dezvoltate doar în lumina expe-
rienței câștigate din punerea în aplicare a planurilor de
control naționale, din auditul efectuat de autoritățile
competente în statele membre în conformitate cu
articolul 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 și de către experți ai Comisiei în temeiul
articolului 45 din regulamentul menționat anterior,
precum și din informațiile incluse în rapoartele anuale
prezentate de către statele membre în temeiul articolului
44 din regulamentul menționat anterior. Astfel, este
adecvată adoptarea unei abordări „pe etape” în
dezvoltarea orientărilor.

(11) Prin urmare, liniile directoare stabilite în această decizie
ar trebui să se concentreze asupra elementelor planurilor
de control naționale care trebuie să existe în statele
membre pentru a îndeplini prevederile minime ale Regu-
lamentului (CE) nr. 882/2004 și în special prevederile
articolului 42 care stabilește principiile pentru elaborarea
planurilor de control naționale. Orientările ar trebui, de
asemenea, să prevadă o bază pentru controalele Comisiei
în statele membre.

(12) Orientări suplimentare care abordează chestiuni specifice,
după caz, pot fi dezvoltate ulterior, progresiv, în lumina
experienței.

(13) Orientările care stabilesc criterii pentru efectuarea
controalelor prevăzute la articolul 4 alineatul (6) și la
articolul 43 alineatul (1) litera (i) din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 sunt prevăzute în anexa la Decizia
2006/677/CE a Comisiei din 29 septembrie 2006 de
definire a liniilor directoare de stabilire a criteriilor
privind efectuarea auditurilor în conformitate cu Regula-
mentul (CE) nr. 882/2004 al Parlamentului European și
al Consiliului privind controalele oficiale efectuate pentru
a asigura verificarea conformității cu legislația privind
hrana pentru animale și produsele alimentare și cu
normele de sănătate animală și de bunăstare a
animalelor (1).

(14) Orientările care precizează structura și informațiile pe
care trebuie să le conțină raportul anual al statelor
membre către Comisie prevăzut la articolul 44 din Regu-
lamentul (CE) nr. 882/2004 urmează să fie adoptate
ulterior.

(15) Comisia trebuie să revizuiască orientările stabilite în
această decizie și să le actualizeze, după caz, în urma
primirii și examinării planurilor de control naționale și
în lumina experienței statelor membre în punerea în
aplicare a Regulamentului (CE) nr. 882/2004.

(16) Măsurile stabilite în prezenta decizie sunt în conformitate
cu avizul Comitetului permanent pentru lanțul alimentar
și sănătatea animală,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Liniile directoare prevăzute la articolul 43 alineatul (1) din
Regulamentul (CE) nr. 882/2004 care trebuie luate în consi-
derare în planul de control național multianual prevăzut la
articolul 41 din regulamentul anterior menționat („planul de
control național”) sunt stabilite în anexa la prezenta decizie.

Articolul 2

Prezenta decizie se adresează statelor membre.

Adoptată la Bruxelles, 21 mai 2007.

Pentru Comisie
Markos KYPRIANOU

Membru al Comisiei
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ANEXĂ

Linii directoare privind planurile unice de control naționale multianuale integrate prevăzute la articolul 41 din
Regulamentul (CE) nr. 882/2004

Cuprins

1. Scopul liniilor directoare

2. Definiții

3. Linii directoare asupra prevederilor legale privind planurile de control naționale

3.1. Planurile de control naționale

3.2. Prevederi generale privind planurile de control naționale

3.3. Obiective strategice ale planurilor de control naționale

3.4. Stabilirea categoriilor de risc

3.5. Desemnarea autorităților competente

3.6. Organizarea generală și gestionarea

3.7. Sisteme de control și coordonarea activităților

3.8. Delegarea organismelor de control

3.9. Conformitatea cu criteriile operaționale

3.10. Instruirea personalului care execută controale oficiale

3.11. Proceduri documentate

3.12. Planuri operaționale de contingență

3.13. Organizarea cooperării și a asistenței reciproce

3.14. Ajustarea planurilor de control naționale

4. Linii directoare privind formatul planurilor unice de control naționale multianuale integrate

4.1. Titlu

4.2. Punct de contact în statul membru

4.3. Conținutul planului

4.3.1. Obiective strategice naționale de ansamblu

4.3.2. Desemnarea autorităților competente, a laboratoarelor naționale de referință și a organismelor de control delegate

4.3.3. Organizarea și gestionarea controalelor oficiale de către autoritățile competente

4.3.4. Planuri de contingență și asistență reciprocă

4.3.5. Reglementarea privind auditul efectuat de autoritățile competente

4.3.6. Măsuri pentru asigurarea conformității cu criteriile operaționale din Regulamentul (CE) nr. 882/2004

4.3.7. Revizuirea și ajustarea planurilor de control naționale

5. Linii directoare privind sfera de aplicare a planurilor unice de control naționale multianuale integrate
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1. SCOPUL LINIILOR DIRECTOARE

Aceste linii directoare trebuie să asiste statele membre în elaborarea planului unic de control național
multianual integrat prevăzut la articolul 41 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 („planul de control
național”). Ele oferă orientare privind prevederile pentru planurile de control naționale stabilite la articolul
42 alineatul (2) din regulamentul menționat anterior.

2. DEFINIȚII

2.1. În sensul acestor linii directoare se aplică definițiile stabilite la articolele 2 și 3 din Regulamentul (CE)
nr. 178/2002, la articolul 2 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 și orice altă legislație comunitară relevantă.

Trebuie notate în special următoarele definiții stabilite în regulamentele menționate anterior:

(a) „legislație alimentară” înseamnă actele cu putere de lege și actele administrative referitoare la produse
alimentare în general, și siguranța produselor alimentare în special, la nivel comunitar sau național; aceasta
acoperă orice etapă de producție, prelucrare și distribuție a produselor alimentare și a hranei pentru
animale produse sau folosite pentru hrana pentru animale de la care se obțin produse alimentare
[articolul 3 punctul 1 din Regulamentul (CE) nr. 178/2002];

(b) „legislație privind hrana pentru animale” înseamnă actele cu putere de lege și actele administrative
referitoare la domeniul hranei pentru animale în general, și siguranța hranei pentru animale în special,
la nivel comunitar sau național; aceasta acoperă toate etapele de producție, prelucrare și distribuție a
hranei pentru animale și utilizarea hranei pentru animale [articolul 2 al doilea paragraf punctul 3 din
Regulamentul (CE) nr. 882/2004];

(c) „control oficial” înseamnă orice formă de control efectuat de autoritatea competentă sau de Comunitate în
vederea verificării conformității cu legislația privind hrana pentru animale și produsele alimentare și cu
normele privind sănătatea animală și bunăstarea animalelor [articolul 2 al doilea paragraf punctul 1 din
Regulamentul (CE) nr. 882/2004];

(d) „autoritate competentă” înseamnă autoritatea centrală a unui stat membru care dispune de competență în
organizarea de controale oficiale sau orice altă autoritate căreia i s-a conferit respectiva competență; de
asemenea, include, după caz, autoritatea corespunzătoare dintr-o țară terță [articolul 2 al doilea paragraf
punctul 4 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004];

Cu privire la sănătatea plantelor, „autoritatea competentă” include „autoritatea unică” menționată la
articolul 1 alineatul (4) din Directiva 2000/29/CE și „organismele oficiale responsabile” menționate la
articolul 2 alineatul (1) litera (g) din directiva menționată anterior.

Cu privire la producția ecologică a produselor agricole reglementată de Regulamentul (CEE) nr. 2092/91
al Consiliului (1), „autoritatea competentă” include „autoritatea” desemnată pentru primirea notificărilor
prevăzute la articolul 8 alineatul (2) din Regulamentul (CEE) nr. 2092/91 și autoritatea desemnată pentru
aprobarea și supravegherea organismelor private prevăzute la articolul 9 alineatul (4) din regulamentul
menționat anterior;

(e) „organism de control” înseamnă o parte terță independentă căreia autoritatea competentă i-a delegat
anumite atribuții de control [articolul 2 al doilea paragraf punctul 5 din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004];

Cu privire la sănătatea plantelor, „organism de control” include „persoane juridice” cu atribuții delegate
menționate la articolul 2 alineatul (1) litera (g) din Directiva 2000/29/CE.

Cu privire la producția ecologică a produselor agricole reglementată de Regulamentul (CEE) nr. 2092/91
al Consiliului, „organism de control” include „organisme private desemnate” menționate la articolul 9 din
Regulamentul (CEE) nr. 2092/91;

(f) „plan de control” înseamnă o descriere stabilită de autoritatea competentă conținând informații generale
despre structura și organizarea sistemelor de control oficiale ale acesteia [articolul 2 al doilea pragraf
punctul 20 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004];

(g) „risc” înseamnă o funcție a probabilității unui efect negativ asupra sănătății și gravitatea acelui efect
determinat de un pericol [articolul 3 punctul 9 din Regulamentul (CE)
nr. 178/2002];

Cu privire la sănătatea plantelor, „risc” trebuie interpretat în conformitate cu Directiva 2000/29/CE.
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2.2. Pe lângă definițiile menționate la punctul 2.1, se aplică următoarele definiții în sensul acestor orientări:

(a) „coordonare” înseamnă orice acțiune (acțiuni) efectuată (efectuate) pentru a asigura că autoritățile
competente își planifică și pun în aplicare controalele oficiale într-o manieră coerentă și consecventă
pentru a contribui eficient la obiectivul (obiectivele) comun(e) de realizare a unei puneri în aplicare
eficiente a planului de control național și a dreptului comunitar;

(b) „lanț de producție” înseamnă întregul lanț de producție care încorporează toate „etapele de producție,
prelucrare și distribuție”, după cum sunt definite la punctul 16 al articolului 3 din Regulamentul (CE)
nr. 178/2002, inclusiv, după caz, toate stadiile producției animale și vegetale legate de lanțul nealimentar.

(c) „etapă de producție” înseamnă orice etapă din lanțul de producție a unei mărfuri, inclusiv importul,
începând cu și incluzând producția primară până la și incluzând prelucrarea, fabricarea, depozitarea,
transportul, distribuția, vânzarea sau furnizarea către consumatorul final.

(d) „sector” înseamnă întregul lanț de producție a unei mărfuri sau a unui grup de mărfuri și care poate
implica activitățile uneia sau mai multora dintre autoritățile competente.

3. LINII DIRECTOARE PRIVIND PREVEDERILE LEGALE PENTRU PLANURILE DE CONTROL
NAȚIONALE

Notă cu privire la referirile la dreptul comunitar

În aceste linii directoare o referire la un act comunitar reprezintă, exceptând cazurile când se indică o intenție
contrară, o referire la acel act astfel cum a fost modificat ultima dată.

3.1. PLANURILE DE CONTROL NAȚIONALE

3.1.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 41 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Pentru a asigura punerea în aplicare eficientă a articolului 17 alineatul (2) din Regulamentul (CE)
nr. 178/2002, a dispozițiilor referitoare la sănătatea animală și bunăstarea animalelor și a articolului 45
din prezentul regulament, fiecare stat membru elaborează un plan unic de control național multianual
integrat.”

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede:

„În sensul acestei directive și fără a aduce prejudiciu articolului 21, se aplică, după caz, articolele 41-46 din
Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 al Parlamentului European și al Consiliului din 29 aprilie 2004 privind controalele oficiale
efectuate pentru a se asigura verificarea conformității cu legislația privind produsele alimentare și hrana
pentru animale și cu normele de sănătate animală și bunăstare a animalelor.”

3.1.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

3.1.2.1. Sfera de aplicare a planurilor de control naționale

Planurile de control naționale ar trebui să acopere întreaga sferă legislativă a Regulamentului (CE)
nr. 882/2004, inclusiv sănătatea plantelor, în măsura în care acest lucru este prevăzut la articolul 27a din
Directiva 2000/29/CE. Ar trebui să se ia în considerare faptul că în privința legislației referitoare la hrana
pentru animale și produsele alimentare și a legislației privind sănătatea animală și bunăstarea animalelor,
planurile de control naționale trebuie să cuprindă toate controalele oficiale legate de întreaga legislație
comunitară relevantă și nu doar cele legate de igiena și siguranța hranei animalelor și a produselor alimentare.
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Prin urmare, referitor la controalele oficiale privind hrana pentru animale și produsele alimentare, planurile de
control naționale ar trebui să acopere întreaga legislație din domeniul hranei pentru animale și al alimentelor,
inclusiv, de exemplu, igiena hranei pentru animale și a produselor alimentare, materialele care intră în contact
cu produsele alimentare, organismele modificate genetic (OMG), iradierea (1), cerințele privind calitatea și
compoziția prevăzute de legislația din domeniul hranei pentru animale și al produselor alimentare, etichetarea,
aspectele nutriționale, agricultura ecologică, produsele agricole și produsele alimentare ca specialități tradi-
ționale garantate (2) și protecția indicațiilor geografice și a denumirilor de origine pentru produsele agricole și
produsele alimentare (3). În legătură cu sănătatea animalelor, ar trebui incluse, de asemenea, toate bolile și
aspectele reglementate de legislația comunitară.

Planurile de control naționale ar trebui să acopere toate mărfurile relevante: produse alimentare, hrană pentru
animale și mărfuri nealimentare care sunt și care nu sunt de origine animală, inclusiv produsele secundare de
origine animală, și toate etapele de producție (inclusiv, unde este cazul, importul, producția primară, prelu-
crarea, fabricarea, până la și incluzând depozitarea, transportul, distribuția și vânzarea sau furnizarea către
consumatorul final). Cu privire la sănătatea plantelor, ar trebui incluse în planurile de control naționale toate
controalele prevăzute în baza Directivei 2000/29/CE.

A se vedea secțiunea 5 pentru clarificare suplimentară asupra sferei planurilor de control naționale.

3.1.2.2. Aplicarea la sănătatea plantelor

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că articolele 41-46 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
trebuie aplicate la sănătatea plantelor. Cu toate acestea, informația prevăzute în temeiul articolului 42 alineatul
(2) literele (f)-(k) din regulamentul menționat anterior se referă la prevederi ale regulamentului care nu sunt
aplicabile la sănătatea plantelor.

Ar trebui, de asemenea, să se ia în considerare faptul că, așa cum prevede articolul 42 alineatul (2) literele (f),
(h), (i) și (k) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004, Directiva 2000/29/CE are prevederi corespondente sau
echivalente cu privire la sănătatea plantelor. Vă rugăm faceți referire la:

— articolul 42 alineatul (2) litera (f) – delegarea atribuțiilor către organele de control pentru care orientarea se
stabilește în secțiunea 3.8 a acestor linii directoare;

— articolul 42 alineatul (2) litera (h) – formarea personalului care desfășoară controale oficiale pentru care
orientarea se stabilește în secțiunea 3.10 a acestor linii directoare;

— articolul 42 alineatul (2) litera (i) – proceduri documentate pentru care orientarea se stabilește în secțiunea
3.11 a acestor linii directoare;

— articolul 42 alineatul (2) litera (k) – organizarea cooperării și asistenței reciproce pentru care orientarea se
stabilește în secțiunea 3.13 a acestor linii directoare.

Ar trebui incluse în planurile de control naționale informații cu privire la reglementările pentru a se conforma
acestor aspecte, dată fiind Directiva 2000/29/CE.

Prezentele linii directoare privind prevederile articolului 42 alineatul (2) literele (c), (d) și (e) conțin unele
referințe suplimentare la prevederile Regulamentului (CE) nr. 882/2004 care nu sunt aplicabile la sănătatea
plantelor. În abordarea acestor cerințe nu este necesar să se aplice la sănătatea plantelor aspectele menționate
din prezentele linii directoare. De exemplu, liniille directoare din secțiunea 3.6 se referă la auditul efectuat de
autoritățile competente prevăzute la articolul 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 care nu sunt
aplicabile la sănătatea plantelor. Totuși, dacă statele membre efectuează astfel de audit sau aplică alte prevederi
în legătură cu controale oficiale privind sănătatea plantelor, ele pot furniza aceste informații în mod voluntar
în descrierea sistemului de control pentru sănătatea plantelor.

3.1.2.3. Planuri unice de control naționale multianuale integrate

Articolul 41 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede ca fiecare stat membru să pregătească un plan unic
de control național multianual integrat. Aceste planuri de control naționale ar trebui să se aplice la controalele
oficiale ale tuturor autorităților competente la toate nivelurile (central, regional și local), după caz, conform
reglementărilor naționale privind controalele oficiale.
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Pentru statele membre cu administrație descentralizată, planul de control național ar trebui să evidențieze
modalitatea prin care se asigură coordonarea între diferitele administrații pentru a ajunge la un plan unic de
control național integrat.

O simplă elaborare a autorităților competente individuale sau a planurilor sectoriale care nu abordează
integrarea și coordonarea de controale oficiale în cadrul și între autoritățile și sectoarele competente cu
privire la controalele oficiale conexe nu îndeplinește cerința privind planul unic de control național multianual
integrat.

Autoritățile competente ar trebui să conceapă sisteme adecvate pentru planificarea, desfășurarea și coor-
donarea integrată a activităților privind planurile de control naționale. Acest proces ar trebui să includă
punerea în practică a unor reglementări pentru transmiterea către Comisie a unui plan unic de control
național integrat și identificarea unui punct de contact unic în statul membru pentru comunicări privind
planul de control național.

În pregătirea unui plan unic de control național, statele membre ar trebui să menționeze că în timpul aplicării
acestuia, dovezi privind conformitatea se colectează, se rețin și se pun la dispoziția oricărui organism implicat
în efectuarea auditului și la dispoziția Comisiei, la cerere, pentru a permite verificarea aplicării sale eficiente.
Asemenea dovezi ar trebui să includă proceduri scrise, documentație și înregistrări ale controalelor oficiale.

3.1.2.4. Periodicitatea (durata ciclului de planificare)

Perioada de valabilitate/durata planului de control național este un aspect asupra căruia trebuie să decidă statul
membru și poate fi stabilit astfel încât să corespundă cu alte activități naționale de planificare, cum ar fi ciclul
bugetar. Motivele pentru care a fost selectată durata aleasă ar trebui expuse pe scurt în planul de control
național.

Se sugerează ca, pentru a fi multianual, planul de control național să acopere o perioadă minimă de trei ani.
Având în vedere dificultatea planificării prealabile într-un mediu în continuă evoluție, se sugerează ca perioada
unui singur ciclu de planificare să nu depășească cinci ani.

Nivelul de detaliu privind controalele oficiale care poate fi prevăzut în fiecare an al planului este dictat de
incertitudini și constrângeri. În special, s-ar putea ca țelurile/obiectivele operaționale pentru controalele oficiale
să fie stabilite provizoriu pentru anii ulteriori ai planului de control național și actualizate permanent în relație
cu pregătirea raportului anual prevăzut la articolul 44 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004. În
această privință, vă rugăm faceți referire la prevederile cu privire la ajustarea sau modificarea planului de
control național prevăzute la articolul 42 alineatul (3) din regulamentul menționat.

3.2. PREVEDERI GENERALE PENTRU PLANURILE DE CONTROL NAȚIONALE

3.2.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Fiecare plan de control național multianual conține informații generale cu privire la structura și orga-
nizarea sistemelor de control în sectorul hranei pentru animale și al produselor alimentare și la controlul
sănătății și bunăstării animale în statul membru în cauză, în special privind: (…)”

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția anterior menționată din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor.

3.2.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Este necesar ca planurile de control naționale să conțină informații generale privind structura și organizarea
sistemelor de controale oficiale din statele membre care cuprind toate sectoarele și toate stadiile lanțului de
producție a hranei pentru animale și a produselor alimentare, sănătatea animalelor, bunăstarea animalelor și,
după cum prevede articolul 27a din Directiva 2000/29/CE, sănătatea plantelor. Deși sunt de natură generală,
planurile de control naționale trebuie să includă informații cu privire la aspectele specifice prevăzute la
articolul 42 alineatul (2) literele (a)-(k) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004. Secțiunile 3.3-3.13 din aceste
linii directoare stabilesc liniile directoare privind aceste aspecte specifice. În plus, secțiunea 3.14 din prezentele
linii directoare conține ghidarea tehnică privind ajustarea planurilor de control naționale.
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Planurile de control naționale specifice prevăzute în alte legi comunitare relevante nu sunt înlocuite de
planurile naționale de control. Cu toate acestea, planurile de control naționale ar trebui să integreze plani-
ficarea și punerea în aplicare a planurilor de control specifice în planurile naționale de control de ansamblu.
Totuși, ar trebui inclusă în planurile de control naționale o descriere generală a structurii și a organizării
sistemului de controale oficiale pentru fiecare dintre aceste domenii specifice, care poate face referințe
încrucișate la planurile de control naționale.

3.3. OBIECTIVELE STRATEGICE ALE PLANURILOR DE CONTROL NAȚIONALE

3.3.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Obiectivele strategice ale planului și cu privire la modul în care stabilirea de controale prioritare și alocarea
resurselor reflectă aceste obiective”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor.

3.3.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Luând în considerare faptul că obiectivul principal al Regulamentului (CE) nr. 882/2004 este să asigure
aplicarea efectivă a legislației privind hrana animalelor și produsele alimentare și a regulilor aplicabile la
sănătatea animalelor, bunăstarea animalelor și sănătatea plantelor, după cum prevede articolul 27a din
Directiva 2000/29/CE și obligația generală ca statele membre să aplice legislația comunitară, statele
membre ar trebui să conceapă obiective și strategii adecvate pentru atingerea scopului menționat. Obiectivele
și strategiile menționate ar trebui să formeze baza unui plan unic de control național multianual integrat și să
fie expuse pe scurt în acesta.

Strategia adoptată de către statul membru poate implica stabilirea priorității, concentrarea controalelor oficiale
sau alocarea de resurse pentru anumite activități sau în anumite etape ale lanțului de producție. În cazul
acesta, astfel de concentrări sau priorități și motivele acestora ar trebui indicate în planul de control național.

3.4. STABILIREA CATEGORIILOR DE RISC

3.4.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Clasificarea riscurilor activităților în cauză.”

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică, de asemenea, la sănătatea plantelor.

3.4.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Având în vedere că, referitor la legislația din domeniul hranei pentru animale și al produselor alimentare și
sănătatea animalelor și bunăstarea animalelor, articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004
prevede efectuarea de controale oficiale pe bază de risc cu o frecvență corespunzătoare, planurile de control
naționale ar trebui să indice clasificarea riscurilor atribuite diferitelor activități care fac subiectul controalelor
oficiale, dacă există.

Ar trebui să se ia în considerare faptul că articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 nu se
aplică la sănătatea plantelor. Cu toate acestea, atunci când statele membre atribuie o clasificare a riscurilor
pentru efectuarea de controale oficiale în baza Directivei 2000/29/CE, ar trebui furnizată în planurile de
control naționale o descriere a clasificării riscurilor aplicate în sensul acesta.
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Poate fi inclusă, dacă se dorește, o descriere scurtă a procesului de clasificare a riscurilor folosit de către statul
membru. Informațiile menționate pot contribui, la o dată ulterioară, la stabilirea de orientări privind identi-
ficarea priorităților pe bază de risc și a celor mai eficiente proceduri de control oficial prevăzute la articolul 43
alineatul (1) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004.

3.5. DESEMNAREA AUTORITĂȚILOR COMPETENTE

3.5.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (c) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Desemnarea autorităților competente și a atribuțiilor acestora la nivel central, regional și local și cu privire
la de care dispun aceste autorități”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor.

3.5.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Planurile de control naționale ar trebui să furnizeze o prezentare cuprinzătoare a structurii și a atribuțiilor
autorităților competente.

Planurile de control naționale ar trebui:

(a) să identifice organizațiile sau, după caz, categoriile de organizații care sunt desemnate ca autorități
competente responsabile de controalele oficiale; ar trebui identificate toate autoritățile competente sau,
unde este cazul, categoria de autoritate competentă la toate nivelurile (central, regional și local), la fel ca și
toate organismele de control cărora le-au fost delegate anumite atribuții de control oficial referitoare la
sănătatea plantelor;

(b) să descrie alocarea atribuțiilor de control și a responsabilităților oficiale pentru întreg lanțul de producție a
hranei pentru animale și a produselor alimentare și pentru sănătatea animalelor, bunăstarea animalelor și
sănătatea plantelor;

(c) să indice resursele (a se vedea liniile directoare din paragraful al patrulea din această secțiune) disponibile
autorităților competente;

(d) să întocmească o listă a laboratoarelor de referință naționale desemnate în conformitate cu articolul 33
alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004, domeniile pentru care sunt desemnate ca responsabile
și autoritatea competentă responsabilă de laborator.

Informațiile menționate la literele (a)-(d) pot fi ilustrate sub forma unei organigrame integrate la nivel național,
a autorităților competente și a atribuțiilor și responsabilităților respective ale acestora.

Descrierea resurselor disponibile autorităților competente ar trebui să includă resursele umane și dotările și
serviciile de sprijin, cum ar fi sistemele IT specializate și laboratoarele, dotările și serviciile de diagnostic,
cercetare și formare, după caz. Resursele umane ar trebui descrise din punct de vedere al posturilor cu normă
întreagă sau posturi „echivalente cu normă întreagă”. Dotările și serviciile disponibile pot fi determinate sub
raport cantitativ după nivelul serviciului, capacitatea laboratorului și gama de activități analitice și, dacă este
cazul, informațiile pot fi furnizate la nivel național sau regional indicând numărul autorităților competente
care își împart dotările.

O listă completă a laboratoarelor oficiale desemnate să facă analize ale probelor recoltate în timpul
controalelor oficiale nu trebuie inclusă în plan, dar ar trebui menținută de către autoritatea competentă și
să fie disponibilă pentru inspecțiile și controalele comunitare.

În abordarea acestei cerințe, statele membre ar trebui să includă organizațiile echivalente cu autoritățile
competente în temeiul articolului 1 alineatul (4) și al articolului 2 alineatul (1) litera (g) din Directiva
2000/29/CE și al articolului 8 alineatul (2) din Regulamentul (CEE) nr. 2092/91.

ROL 138/32 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene 30.5.2007



3.6. ORGANIZARE GENERALĂ ȘI GESTIONARE

3.6.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Organizarea generală și gestionarea controalelor oficiale la nivel național, regional și local, inclusiv
controale oficiale în unități individuale”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor.

3.6.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Articolul 42 alineatul (2) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 menționată anterior prevede ca planul
de control național să conțină o descriere generală a organizării și a structurii fiecărei organizații desemnate ca
autoritate competentă, la toate nivelurile, luând în considerare prevederile specifice ale Regulamentului (CE)
nr. 882/2004, după caz. Poate fi furnizată o descriere generală pentru aceeași categorie de autoritate
competentă la nivel regional și/sau local atunci când organizarea și structura autorităților competente sunt
în mare parte aceleași. Planul de control național ar trebui să descrie modul în care controalele oficiale,
inclusiv controalele importurilor, sunt organizate și administrate la nivel național, regional și local.

În scopul întregirii planului de control național pot fi furnizate descrierile organizării și ale administrării
controalelor oficiale în baza legislației privind produsele alimentare și hrana pentru animale, a legislației
privind sănătatea animală, bunăstarea animalelor și sănătatea plantelor.

3.6.2.1. Planurile de control naționale ar trebui să includă o descriere generală a:

(a) organizării autorităților competente;

(b) relațiilor ierarhice și a reglementărilor privind raportarea din cadrul și dintre autoritățile competente și din
cadrul organismelor de control;

(c) reglementărilor pentru verificarea asigurării calității, imparțialității, consecvenței și eficacității controalelor
oficiale la toate nivelurile din cadrul și între autoritățile competente, inclusiv între toate autoritățile
regionale și/sau locale, după cum prevede articolul 4 alineatul (4) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(d) a puterilor juridice și administrative pe care le au autoritățile competente și organismele de control pentru
a impune legislația aplicabilă pentru sănătatea plantelor (pentru alte domenii, acest aspect este tratat în
secțiunea 3.9);

(e) procedurii de desemnare a laboratoarelor pentru analiza probelor prelevate în timpul controalelor oficiale
și a reglementărilor pentru a asigura că laboratoarele de acest fel corespund și lucrează în conformitate cu
standardele europene menționate la articolul 12 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(f) reglementărilor, pentru a asigura că laboratoarele de referință naționale desemnate în conformitate cu
articolul 33 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 se conformează și lucrează în conformitate
cu reglementările articolului 33 din regulamentul menționat.

Planul de control național ar trebui să descrie cum este organizat și administrat la nivel național, regional și
local auditul autorităților competente pentru a asigura eficiența și caracterul adecvat al controalelor oficiale,
după cum prevede articolul 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004.

3.6.2.2. Planurile naționale de control ar trebui să includă o descriere a reglementărilor existente cu privire la:

(a) activitățile de audit intern sau extern efectuat de autoritățile competente;

(b) asigurarea că autoritățile competente iau măsuri adecvate în lumina rezultatelor auditului menționat la
litera (a);
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(c) asigurarea că acele controale menționate la litera (a) sunt supuse analizei independente și că sunt efectuate
într-o manieră transparentă.

Reglementările menționate ar trebui să ia în considerare liniile directoare care stabilesc criteriile pentru
efectuarea auditurilor prevăzute de Decizia 2006/677/CE a Comisiei.

3.7. SISTEME DE CONTROL ȘI COORDONAREA ACTIVITĂȚILOR

3.7.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (e) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Sisteme de control aplicate diferitelor sectoare și coordonarea dintre diferitele servicii ale autorităților
competente responsabile de controalele oficiale din aceste sectoare”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția anterior menționată din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor.

3.7.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

3.7.2.1. Organizarea controalelor oficiale

3.7.2.1.1. Organizarea sistemelor de control oficiale ar trebui să ia în considerare:

(a) necesitatea de a determina natura, frecvența, data și punctul controlului oficial, pentru a maximaliza
respectarea legislației privind hrana pentru animale și cea privind produsele alimentare precum și a
legislației privind sănătatea animalelor, bunăstarea animalelor și sănătatea plantelor;

(b) rolul stabilirii priorităților în determinarea echilibrului dintre atribuții și resurse;

(c) planurile naționale de control sau programele prevăzute de legislația comunitară;

(d) orice planuri naționale specifice de eradicare sau de control al bolilor;

(e) orice clasificări ale riscurilor relevante.

3.7.2.1.2. Planul de control național ar trebui să descrie:

(a) sistemele de control oficiale aplicate diferitelor sectoare, în special:

(i) metodele și tehnicile de control oficiale folosite, cum ar fi monitorizarea, supravegherea, verificarea,
auditul, inspecția, prelevarea de probe și analiza luând în considerare prevederile articolelor 10 și 11
din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 și locul și momentul când sunt folosite asemenea metode și
tehnici de control;

(ii) frecvența, sau după caz, criteriile pentru determinarea frecvenței și a naturii controalelor oficiale;

(iii) proporțiile și funcționarea controalelor oficiale asupra importurilor de hrană de animale, de produse
alimentare, de animale și produse de origine animală;

(b) modul în care sunt aplicate categoriile de risc menționate în secțiunea 3.4.1, pentru a planifica eficient
controalele oficiale;

(c) modul în care reglementările privind controalele oficiale pentru legislația comunitară aplicabilă orizontal și
planurile de control specifice menționate în secțiunea 3.2.2 sunt integrate în controalele oficiale aplicabile
fiecărui sector sau subsector relevant; acolo unde este implicat mai mult de un sector sau subsector ar
trebui stabilite „legături” adecvate între diferitele sectoare sau subsectoare.
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3.7.2.2. Coordonare și cooperare

Ar trebui să existe reglementări pentru a asigura coordonarea eficientă a activităților și cooperarea în cadrul și
între autoritățile competente, mai ales în legătură cu problemele care implică acțiune comună sau cooperare
între servicii diferite din cadrul unei autorități competente sau între autorități competente diferite. Reglemen-
tările menționate ar trebui, de asemenea, să contribuie la asigurarea calității, a imparțialității, a consecvenței și
a eficienței controalelor oficiale. Ar trebui furnizate în special informații privind măsurile generale pentru
administrarea relației dintre diferitele autorități competente responsabile de diferite subsectoare sau diferite
etape ale lanțului de producție și privind reglementările pentru asigurarea cooperării eficiente și efective acolo
unde competența este conferită unor autorități regionale și/sau locale competente sau împărțită între acestea.

Planurile de control naționale ar trebui să descrie:

(a) reglementările privind asigurarea cooperării și coordonării efective și eficiente a activităților în cadrul unei
autorități competente, între două sau mai multe autorități competente implicate în același sector și în
special acolo unde un stat membru conferă competența de a efectua controale oficiale asupra unei
autorități, alta decât o autoritate centrală competentă între autoritățile centrale, regionale și locale
relevante, după cum se stabilește la articolul 4 alineatul (3) și la articolul 5 din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 și la articolul 2 alineatul (1) litera (g) din Directiva 2000/29/CE; de exemplu, reglementări
formale pentru coordonarea activităților și asigurarea consecvenței controalelor oficiale, precum întâlniri,
comitete unite și grupuri de legătură și reglementări pentru acorduri sau acțiuni comune;

(b) inițiativele comune de formare a personalului implicat în controalele oficiale, precum abilități tehnice,
supravegherea serviciilor de control, gestionarea calității și activitățile de audit, după caz;

(c) împărțirea accesului la laborator și la dotările de diagnostic, după caz;

(d) administrarea și folosirea bazelor de date comune, după caz;

(e) domeniile în care coordonarea și comunicarea între autoritățile competente este o problemă importantă,
inclusiv:

(i) măsurile existente pentru a asigura funcționarea efectivă a activităților de acest fel pentru a nu apărea
insuccesul controalelor oficiale;

(ii) modalitatea în care informațiile necesare sunt schimbate între autoritățile competente pentru a asigura
continuitatea și consecvența controalelor oficiale și pentru a permite sistemelor de urmărire să func-
ționeze eficient.

3.8. DELEGAREA ORGANISMELOR DE CONTROL

3.8.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (f) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„După caz, delegarea atribuțiilor către organele de control”

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor, în ce privește organismele oficiale de control
responsabile desemnate în temeiul articolului 2 alineatul (1) litera (g) din directiva menționată.

3.8.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Unde este cazul, planurile de control naționale ar trebui:

(a) să identifice autoritățile competente care deleagă atribuțiile oficiale de control organismelor de control;

(b) să întocmească o listă a atribuțiilor specifice delegate fiecărei categorii de organism de control;
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(c) să descrie reglementările existente pentru asigurarea că autoritățile competente și organismele de control
delegatare întrunesc, unde este cazul, prevederile:

(i) articolului 5 alineatul (2) literele (b), (c), (d) și (f) și ale articolului 5 alineatul (3) din Regulamentul
(CE) nr. 882/2004;

(ii) anexei II capitolul II punctul 2 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(iii) articolului 2 alineatul (1) litera (g) din Directiva 2000/29/CE privind sănătatea plantelor;

(iv) articolului 9 din Regulamentul (CEE) nr. 2092/91 privind agricultura ecologică;

(v) articolului 15 din Regulamentul (CE) nr. 509/2006 privind specialitățile tradiționale garantate din
produse agricole și alimentare;

(vi) articolului 11 din Regulamentul (CE) nr. 510/2006 privind protecția indicațiilor geografice și a
denumirilor de origine ale produselor agricole și alimentare.

În cazul în care aceleași atribuții oficiale de control sunt delegate mai multor organisme de control, delegarea
atribuțiilor de acest fel poate fi descrisă în ceea ce privește categoria de organism de control, în sensul planului
de control național.

În cazul în care se alege această opțiune, autoritățile competente relevante ar trebui să întocmească o listă
cuprinzătoare și actualizată a organismelor de control cărora le sunt delegate atribuții oficiale de control și să
facă această listă disponibilă pentru audit și inspecții.

3.9. CONFORMITATEA CU CRITERIILE OPERAȚIONALE

3.9.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Metodele de asigurare a conformității cu criteriile operaționale din articolul 4 alineatul (2)”.

3.9.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Acea cerință nu se aplică controalelor oficiale privind sănătatea plantelor. Planurile de control naționale ar
trebui să descrie metodele utilizate pentru a asigura că organizațiile desemnate drept autorități competente
implementează eficient cerințele articolului 4 alineatul (2) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004.

În special, planurile de control naționale ar trebui să descrie reglementările existente pentru a se asigura
următoarele, în privința tuturor autorităților competente:

(a) că se aplică controale oficiale adecvate și eficiente tuturor etapelor producției, ale prelucrării și ale
distribuției de animale, produse alimentare, hrană pentru animale și de plante și utilizarea hranei
pentru animale, după cum prevede articolul 4 alineatul (2) litera (a) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(b) că sunt în vigoare măsuri pentru a asigura că personalul care efectuează controale oficiale este în afara
oricărui conflict de interese care i-ar putea afecta obiectivitatea și independența sau compromite judecata
profesională și pentru rezolvarea oricărui potențial conflict de interese care poate apărea, după cum
prevede articolul 4 alineatul (2) litera (b) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(c) că sunt în vigoare măsuri pentru a asigura că personalul extern sau contractual, care efectuează controale
oficiale, are același grad de independență și responsabilitate ca și personalul permanent în îndeplinirea
îndatoririlor sale oficiale de control;

(d) că toate autoritățile competente posedă sau au acces la dotare de laborator adecvată pentru testare și un
număr suficient de angajați calificați și cu experiență pentru ca îndatoririle de control și controalele
oficiale să fie îndeplinite eficient și efectiv, după cum prevede articolul 4 alineatul (2) litera (c) din
Regulamentul (CE) nr. 882/2004;
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(e) că toate autoritățile competente au dotări și echipamente potrivite și întreținute adecvat, pentru a se
asigura că personalul poate efectua controale oficiale în mod eficient și efectiv, după cum prevede articolul
4 alineatul (2) litera (d) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(f) că există puteri juridice adecvate pentru efectuarea de controale oficiale, după cum prevede articolul 4
alineatul (2) litera (e) și care iau în considerare prevederile articolului 8 alineatul (2) și ale articolelor 54 și
55 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004, inclusiv puterea de a pătrunde în incinte, de a inspecta animale,
plante, produse, evidențe sau alte documente, inclusiv sisteme informatice, pentru a preleva probe și a
întreprinde acțiuni adecvate în caz de suspiciune sau de detectare a neconformității, inclusiv impunerea de
sancțiuni eficiente, proporționale și disuasive;

(g) că există planuri de contingență și că autoritățile competente sunt pregătite să pună în aplicare astfel de
planuri în caz de urgență, după cum prevede articolul 4 alineatul (2) litera (f) din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004;

(h) că operatorii economici din domeniul hranei pentru animale și al produselor alimentare sunt obligați să se
supună oricărei inspecții efectuate în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 882/2004 și să asiste
personalul autorității competente în îndeplinirea atribuțiilor sale, după cum prevede articolul 4
alineatul (2) litera (g) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004.

3.10. FORMAREA PERSONALULUI CARE EFECTUEAZĂ CONTROALE OFICIALE

3.10.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (h) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede

„Formarea personalului care efectuează controalele oficiale menționate la articolul 6”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată a Regulamentului (CE)
nr. 882/2004 se aplică, de asemenea, la sănătatea plantelor, în ceea ce privește prevederile articolului 2
alineatul (1) litera (i) din Directiva 2000/29/CE și punctele 1 și 2 din anexa la Directiva 98/22/CE a
Comisiei (1).

3.10.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Cu privire la legislația din domeniul hranei pentru animale și al produselor alimentare, al sănătății animalelor
și protecției animalelor, planurile de control naționale ar trebui să descrie sistemele sau reglementările în
vigoare pentru a se asigura că personalul care efectuează controale oficiale primește sau a primit formarea
prevăzută la articolul 6 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004.

Pentru toate sectoarele, inclusiv sănătatea plantelor, planurile de control naționale ar trebui, de asemenea, să
descrie reglementările, pentru a se asigura că tot personalul care efectuează controale oficiale are calificările,
formarea și competențele necesare pentru a efectua asemenea controale într-o manieră eficientă.

Cu privire la sănătatea plantelor, planurile de control naționale ar trebui să descrie în special modalitatea prin
care sunt satisfăcute prevederile articolului 2 alineatul (1) litera (i) din Directiva 2000/29/CE și ale punctelor 1
și 2 din anexa la Directiva 98/22/CE.

Planurile de control naționale ar trebui să stabilească, pentru toate sectoarele, sistemele sau reglementările
existente pentru a:

(a) identifica necesitățile de formare pentru personalul care efectuează controale oficiale;

(b) oferi și evalua formarea de acest fel;

(c) documenta formarea de acest fel în scopuri de audit.

Documentarea pregătirii de acest fel de către autoritățile competente ar trebui să includă evidența subiectului
și a nivelului de formare, a numărului de zile de formare și a numărului de participanți. Evidențele menționate
ar trebui să fie menținute actualizate și să fie disponibile pentru audit și controale.

Reglementările privind delegarea atribuțiilor de control oficiale către organismele de control ar trebui să
asigure că personalul organismelor de control de acest fel are formarea, calificarea și competențele
necesare pentru a îndeplini atribuțiile menționate într-o manieră eficientă (a se vedea de asemenea orientarea
din secțiunea 3.8.2).
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3.11. PROCEDURI DOCUMENTATE

3.11.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (i) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Procedurile documentate menționate la articolele 8 și 9”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică, de asemenea, la sănătatea plantelor, în ceea ce privește prevederile punctului 1 literele
(a) și (b) din anexa la Directiva 98/22/CE.

3.11.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Cu privire la legislația din domeniul hranei pentru animale și al produselor alimentare și la sănătatea animală
și bunăstarea animalelor, planul de control național ar trebui să descrie sistemele sau reglementările existente
pentru a se asigura punerea în aplicare efectivă a prevederilor articolului 8 alineatele (1) și (3) din Regula-
mentul (CE) nr. 882/2004 cu privire la procedurile documentate și ale articolului 9 din regulamentul
menționat anterior cu privire la rapoartele privind controalele oficiale.

Pentru sănătatea plantelor, planurile de control naționale ar trebui să descrie în special sistemele sau regle-
mentările existente pentru a se asigura punerea în aplicare efectivă a punctului 1 literele (a) și (b) din anexa la
Directiva 98/22/CE.

3.11.2.1. Pentru toate sectoarele, planurile de control naționale ar trebui să descrie sistemele sau reglementările
existente pentru a se asigura că:

(a) procedurile documentate relevante sunt ușor accesibile:

(i) întregului personal care efectuează controale oficiale;

(ii) autorităților competente implicate;

(iii) autorității centrale competente;

(iv) oricărui organism implicat în efectuarea auditului;

(v) Comisiei, la cerere;

(b) procedurile documentate sunt revizuite și actualizate la intervale adecvate.

O listă sau un index cuprinzător al procedurilor documentate ar trebui ținut de autoritatea competentă și
făcut disponibil pentru audit și inspecții.

3.11.2.2. Pentru toate sectoarele, planurile de control naționale ar trebui să descrie sistemele sau reglementările
existente pentru a prevedea evidența efectuării și rezultatele controalelor oficiale, după cum se prevede la
articolul 9 alineatele (1) și (2) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004, pentru a întocmi astfel de înregistrări și
pentru a asigura că aceste înregistrări sunt ușor accesibile:

(a) întregului personal care efectuează controalele oficiale menționate;

(b) autorității competente implicate;

(c) autorității centrale competente;

(d) oricărui organism implicat în efectuarea auditului;

(e) Comisiei, la cerere.
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3.12. PLANURI DE CONTINGENȚĂ OPERAȚIONALE

3.12.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (j) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Organizarea și funcționarea planurilor de contingență pentru situații de urgență privind bolile la animale
sau în caz de infecții provocate de alimente, pentru incidente de contaminare și alte situații de risc pentru
sănătatea umană”.

3.12.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Acea cerință nu se aplică la controalele privind sănătatea plantelor.

3.12.2.1. Prezenta secțiune se aplică în special planurilor de contingență menționate la articolul 4 alineatul (2) litera (f)
și la articolul 13 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004, dar ar trebui, de asemenea, să se facă
referință la alte planuri de contingență prevăzute în temeiul altei legislații comunitare relevante, cum ar fi:

(a) Directiva 2001/89/CE a Consiliului din 23 octombrie 2001 privind măsurile comunitare pentru controlul
pestei porcine clasice (1);

(b) Directiva 2003/85/CE a Consiliului din 29 septembrie 2003 privind măsurile comunitare de combatere a
febrei aftoase, de abrogare a Directivei 85/511/CEE și a Deciziilor 89/531/CEE și 91/665/CEE și de
modificare a Directivei 92/46/CEE (2);

(c) Directiva 92/119/CEE din 17 decembrie 1992 de stabilire a măsurilor comunitare generale de combatere
a unor boli la animale, precum și a măsurilor specifice împotriva bolii veziculoase a porcului (3).

3.12.2.2. Planurile de control naționale ar trebui:

(a) să indice fiecare dintre sectoarele pentru care există planuri de contingență specifice;

(b) să indice sfera de aplicare a fiecărui plan de contingență de acest fel;

(c) cu privire la fiecare plan de contingență de acest fel, să indice organismul sau organismele responsabile
pentru pregătirea și menținerea lui;

(d) să descrie sistemele sau reglementările existente pentru propagarea planurilor de contingență și pentru
formarea adecvată în legătură cu punerea lor în aplicare.

Totuși, nu este necesar să se atașeze o copie a planurilor individuale de contingență.

După caz, reglementările menționate pot fi descrise cu ajutorul unei organigrame, al unui tabel sau al unui alt
format ușor de prezentat.

3.13. ORGANIZAREA COOPERĂRII ȘI ASISTENȚEI RECIPROCE

3.13.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (2) litera (k) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Organizarea cooperării și asistenței reciproce”.

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede că dispoziția menționată anterior din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 se aplică de asemenea la sănătatea plantelor în ceea ce privește prevederile articolului 12
alineatul (4) al doilea paragraf, articolului 13c alineatul (2) litera (c), articolului 16 alineatele (1) și (2) din
Directiva 2000/29/CE.

RO30.5.2007 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene L 138/39

(1) JO L 316, 1.12.2001, p. 5.
(2) JO L 306, 22.11.2003, p. 1.
(3) JO L 62, 15.3.1993, p. 69.



3.13.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

3.13.2.1. Cu privire la legislația privind hrana pentru animale și cea privind produsele alimentare, planurile de control
naționale ar trebui:

(a) să descrie reglementările generale existente pentru a asigura că sunt îndeplinite prevederile articolelor 34-
39 din Regulamentul (CE) nr. 882/2004;

(b) să identifice organismul sau organismele de legătură desemnate și respectiv domeniile în care au respon-
sabilitate sau competență.

3.13.2.2. Cu privire la sănătatea animală (legislația în domeniul veterinar și zootehnic), planurile de control naționale ar
trebui să descrie reglementările generale existente pentru a asigura că sunt îndeplinite prevederile Directivei
89/608/CEE a Consiliului (1).

3.13.2.3. Cu privire la sănătatea plantelor, planurile de control naționale ar trebui să descrie reglementările existente
pentru conformitatea cu articolul 12 alineatul (4) al doilea paragraf, articolul 13c alineatul (2) litera (c) și
articolul 16 alineatele (1) și (2) din Directiva 2000/29/CE.

3.14. AJUSTAREA PLANURILOR DE CONTROL NAȚIONALE

3.14.1. LEGISLAȚIE COMUNITARĂ RELEVANTĂ

Articolul 42 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 prevede:

„Planurile de control naționale multianuale pot fi ajustate pe parcursul aplicării lor. Se pot face modificări,
având în vedere anumiți factori sau pentru a ține seama de anumiți factori, inclusiv de:

(a) legislația nouă;

(b) apariția unor noi afecțiuni sau a altor riscuri privind sănătatea;

(c) schimbări semnificative în structura, administrarea sau funcționarea autorităților naționale competente;

(d) rezultatele controalelor oficiale ale statelor membre;

(e) rezultatele controalelor Comunității efectuate în conformitate cu articolul 45;

(f) orice modificare ale orientărilor menționate la articolul 43;

(g) descoperiri științifice;

(h) rezultatul auditului efectuate de o țară terță într-un stat membru.”

Articolul 27a din Directiva 2000/29/CE prevede ca dispoziția menționată din Regulamentul (CE)
nr. 882/2004 să se aplice și la sănătatea plantelor.

3.14.2. ORIENTARE/DEFINIREA CERINȚEI

Se reamintește statelor membre obligația de a avea în vedere ajustări ale planului de control național în timpul
implementării sale în lumina factorilor stabiliți la articolul 42 alineatul (3), articolul 44 alineatul (5) și la
articolul 45 alineatul (5) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 și de a include orice ajustări ulterioare în
raportul anual prevăzut la articolul 44 alineatul (1) din regulamentul menționat.

Planul de control național ar trebui prin urmare să descrie:

(a) procesul de revizuire a funcționării planului de control național, care ar trebui să aibă loc anual ca și
contribuție la raportul anual privind punerea în aplicare a planului de control național;
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(b) modul în care se va integra în acest proces rezultatul auditului efectuat de autoritățile competente
naționale prevăzute în temeiul articolului 4 alineatul (6) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004.

4. LINII DIRECTOARE PRIVIND FORMATUL PLANURILOR UNICE DE CONTROL NAȚIONALE
MULTIANUALE INTEGRATE

Pentru a avea o abordare consecventă și cuprinzătoare a organizării și a punerii în aplicare a controalelor
oficiale, planurile unice de control naționale multianuale integrate ar trebui să fie prezentate în conformitate
cu următorul format.

4.1. TITLU

Plan unic de control național multianual integrat prezentat de ................................. (statul membru) pentru
perioada de la ................................. până la ................................. (perioada de valabilitate a planului).

4.2. PUNCT DE CONTACT ÎN STATUL MEMBRU (PENTRU COMUNICARE PRIVIND PLANUL):

Punct de contact: (poate fi o unitate sau un birou al unei administrații anume și nu neapărat o persoană oficială anume):

Adresă:

E-mail:

Telefon:

Fax:

4.3. CONȚINUTUL PLANULUI

4.3.1. OBIECTIVE STRATEGICE NAȚIONALE DE ANSAMBLU

4.3.2. DESEMNAREA AUTORITĂȚILOR COMPETENTE, A LABORATOARELOR DE REFERINȚĂ NAȚIONALE ȘI A
ORGANISMELOR DE CONTROL

4.3.3. ORGANIZAREA ȘI GESTIONAREA CONTROALELOR OFICIALE DE CĂTRE AUTORITĂȚILE COMPETENTE

4.3.4. PLANURI DE CONTINGENȚĂ ȘI ASISTENȚĂ RECIPROCĂ

4.3.5. REGLEMENTĂRI PRIVIND AUDITUL EFECTUAT DE AUTORITĂȚILE COMPETENTE

4.3.6. MĂSURI PENTRU ASIGURAREA CONFORMITĂȚII CU CRITERIILE OPERAȚIONALE DIN REGULAMENTUL
(CE) NR. 882/2004

4.3.7. REVIZUIREA ȘI AJUSTAREA PLANULUI DE CONTROL NAȚIONAL

4.3.1. OBIECTIVE STRATEGICE NAȚIONALE DE ANSAMBLU

Orientare de referință: Secțiunea 3.1 Planurile de control naționale

Secțiunea 3.3 Obiective strategice ale planului de control național

Enumerați obiectivele strategice, de exemplu

Obiectivul 1

Obiectivul 2

Obiectivul 3 etc.
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4.3.2. DESEMNAREA AUTORITĂȚILOR COMPETENTE, A LABORATOARELOR DE REFERINȚĂ NAȚIONALE ȘI A
ORGANISMELOR DE CONTROL DELEGATE

Orientare de referință: Secțiunea 3.5 Desemnarea autorităților competente

Secțiunea 3.8 Delegarea organismelor de control

Autorități competente desemnate (desemnarea, structura și organizarea la nivel național)

Furnizați o prezentare a:

— domeniilor de competență/sferei de responsabilități

— canalelor de raportare și de comunicare

Se pot folosi grafice de organizare sau tabele pentru a descrie structura, responsabilitățile, canalele de raportare și de
comunicare etc.

Delegarea atribuțiilor oficiale de control către organismele de control

Autoritatea competentă responsabilă Organismele de control sau categoria de
organism de control, după caz Atribuțiile de control oficial delegate

Descrieți mecanismele puse în aplicare pentru a garanta îndeplinirea prevederilor legislative privind delegarea
atribuțiilor de control organismelor de control.

Laboratoarele naționale de referință (1):

Această reglementare nu se aplică la controalele oficiale privind sănătatea plantelor.

Laboratoarele naționale de referință Autoritatea competentă responsabilă Activități analitice desemnate

Descrieți sistemele de control al calității sau de gestionare aplicate în fiecare laborator național de referință.

Descrieți mecanismele pentru planificarea și efectuarea testelor de progres/circulare și pentru programul
testelor de progres/circulare pe parcursul duratei planului de control național, după caz.

Descrieți mecanismele pentru a asigura că laboratoarele naționale de referință desemnate în conformitate cu
articolul 33 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 882/2004 corespund și funcționează în conformitate cu
articolul 33 din regulamentul menționat.
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4.3.3. ORGANIZAREA ȘI GESTIONAREA CONTROALELOR OFICIALE DE CĂTRE AUTORITĂȚILE COMPETENTE

Orientări de referință: Secțiunea 3.2 Cerințe generale privind planurile de control naționale

Secțiunea 3.4 Stabilirea categoriilor de risc

Secțiunea 3.6 Organizare generală și gestionare

Secțiunea 3.7 Sisteme de control și coordonarea activităților

Secțiunea 3.9 Conformitatea cu criteriile operaționale

Secțiunea 3.10 Formarea personalului care efectuează controale oficiale

Secțiunea 3.11 Proceduri documentate

Autoritatea competentă (completați individual pentru fiecare autoritate competentă desemnată; aceste
informații pot fi totuși reunite la nivel național sau regional pentru aceeași categorie de autorități competente
regionale sau locale)

Descrieți:

— organizarea internă și structura în termeni generali

— resursele umane disponibile în scopul efectuării controalelor oficiale (echivalențe cu norma întreagă)

— resursele în sprijinul acțiunilor oficiale de control

— dotări de laborator

— alte resurse/infrastructură,

după caz

Informațiile privind autoritățile competente pot fi prezentate la nivel de sector (produse alimentare/hrană
pentru animale/sănătatea animală/bunăstarea animalelor/sănătatea plantelor) ca de exemplu în felul următor:

Sector (și anume, produsele alimentare/hrana pentru animale/sănătatea animală/bunăstarea animalelor/
sănătatea plantelor, după caz)

Autoritățile centrale competente (ACC)

Autoritatea competentă ACC 1

Autoritatea competentă ACC 2

etc.

Autorități regionale (de exemplu federale/provinciale) competente (ARC)

Autoritatea competentă ARC 1, 2, 3…, și/sau

Autoritatea competentă „Categoria de ARC 1, 2, 3…”

etc.

Autorități locale (de exemplu de sector/municipale) competente (ALC)
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Autoritatea competentă ALC 1 sau categoria 1

Autoritatea competentă ALC 2 sau categoria 2

etc.

Laboratoare (altele decât laboratoarele de referință naționale):

Descrieți procedurile privind:

— desemnarea laboratoarelor

— asigurarea că sunt îndeplinite cerințele care se aplică laboratoarelor oficiale

Sistemele de control (pe sector, inclusiv reglementările orizontale, după caz)

Pentru fiecare dintre următoarele sectoare descrieți:

— metodele de control și tehnicile folosite și locul și momentul când sunt aplicate

— prioritățile de control, alocarea resurselor și modul în care se leagă de clasificarea riscurilor

— verificarea reglementărilor planificate, inclusiv reglementări privind raportarea

— reglementări privind aplicarea legislației orizontale în diferite sectoare/subsectoare

— modul în care planurile de control sau programele specifice prevăzute de legislația comunitară sunt
integrate în sistemele de control asupra sectoarelor sau subsectoarelor relevante, după caz

1. Sistemul de control privind legislația din domeniul produselor alimentare

2. Sistemul de control privind legislația din domeniul hranei pentru animale

3. Sistemul de control privind legislația din domeniul sănătății animale

4. Sistemul de control privind legislația din domeniul bunăstării animalelor

5. Sistemul de control privind legislația din domeniul sănătății plantelor

În legătură cu sistemele de control, descrieți măsurile pentru a:

— realiza coordonarea dintre autoritățile competente cu responsabilități conexe

— asigura cooperarea eficientă și efectivă atât în cadrul autorităților competente, cât și între acestea

— asigura că sunt abordate toate domeniile în care sunt necesare coordonarea și cooperarea atât în cadrul
autorităților competente, cât și între acestea

Reglementări privind formarea (acestea pot fi incluse pentru fiecare autoritate competentă sau pentru
categoria de autoritate competentă acolo unde există sisteme echivalente, după caz. Reglementările privind
formarea pot fi descrise la nivel de sector, dacă este cazul.)
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Descrieți reglementările privind:

— identificarea nevoilor de instruire

— punerea în aplicare a planului (planurilor) de instruire

— evidența și evaluarea instruirii

4.3.4. PLANURILE DE CONTINGENȚĂ ȘI ASISTENȚA RECIPROCĂ

Orientare de referință: Secțiunea 3.12 Planuri operaționale de contingență

Secțiunea 3.13 Organizarea cooperării și a asistenței reciproce

Această secțiune ar trebui completată la nivel național.

Planuri de contingență (nu se aplică la sănătatea plantelor):

Descrieți:

— sectoarele/subiectele/domeniile pentru care există planuri de contingență

— sfera fiecărui plan de contingență

— autoritatea sau autoritățile competente responsabile

— reglementările privind propagarea și formarea pentru a asigura punerea în aplicare eficientă, inclusiv
exerciții de simulare

Reglementări privind asistența reciprocă:

Organism(e) de legătură Domeniul de responsabilitate

4.3.5. REGLEMENTĂRI PRIVIND AUDITUL EFECTUAT DE AUTORITĂȚILE COMPETENTE (NU SE APLICĂ LA
SĂNĂTATEA PLANTELOR)

Orientare de referință: Secțiunea 3.6 Organizare generală și gestionare

Descrieți reglementările privind:

— auditul intern sau extern efectuat de autoritățile competente, inclusiv frecvența și natura auditului

— asigurarea că autoritățile competente iau măsuri adecvate în lumina rezultatelor acestui audit

— asigurarea că auditul este supus examinărilor independente și că se efectuează într-o manieră transparentă

4.3.6. MĂSURI PENTRU ASIGURAREA CONFORMITĂȚII CU CRITERIILE OPERAȚIONALE DIN REGULAMENTUL
(CE) NR. 882/2004 (NU SE APLICĂ LA SĂNĂTATEA PLANTELOR)

Orientare de referință: Secțiunea 3.9 Conformitatea cu criteriile operaționale

Secțiunea 3.11 Proceduri documentate
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Descrieți reglementările pentru a asigura următoarele:

— imparțialitatea, calitatea și consecvența controalelor oficiale

— personalul este în afara oricărui conflict de interese

— capacitatea de laborator adecvată

— un număr suficient de angajați cu experiență și calificare adecvată

— dotare și echipament adecvate

— puteri juridice adecvate

— operatorii economici din domeniul produselor alimentare și al hranei pentru animale cooperează cu
personalul care efectuează controale oficiale

— sunt disponibile proceduri documentate

— sunt ținute evidențe

4.3.7. REVIZUIREA ȘI AJUSTAREA PLANURILOR DE CONTROL NAȚIONALE

Orientare de referință: Secțiunea 3.14 Ajustarea planurilor de control naționale

Descrieți procesul de revizuire a funcționării planului unic de control național multianual integrat.

5. LINII DIRECTOARE ASUPRA SFEREI DE APLICARE A PLANURILOR UNICE DE CONTROL
NAȚIONALE MULTIANUALE INTEGRATE

Reglementările privind toate controalele oficiale care intră în sfera Regulamentului (CE) nr. 882/2004 ar
trebui abordate în planul de control național. Tabelele următoare indică gama de legi/subiecte cae trebuie
abordate în plan. Nu este și nu se pretinde a fi o listă exhaustivă a tuturor aspectelor legislative relevante. În
pregătirea planului de control național ar trebui luate în considerare atât cerințele legislației primare, cât și ale
măsurilor de punere în aplicare.

LEGISLAȚIA PRIVIND SĂNĂTATEA ANIMALĂ INCLUDE

Animale vii Acvacultură

Bovine

Ecvidee

Ovine și caprine

Porcine

Păsări și ouă destinate incubației

Animale de companie

Altele, de exemplu animale sălbatice

Material seminal, ovule și embrioni Bovine

Ecvidee

Ovine și caprine

Porcine
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Bolile animalelor Măsuri de control

— boli specifice

— generale

Eradicarea și monitorizarea

Sistemul de notificare privind bolile animalelor

ANIMO/TRACES

Mobilitatea animalelor și trasabilitatea

Laboratoare comunitare de referință

Subproduse animale

Identificarea animalelor Bovine

Ecvidee

Ovine și caprine

Porcine

Animale de companie

Controlul importurilor Toate categoriile de mai sus, după caz

LEGISLAȚIA PRIVIND BUNĂSTAREA ANIMALELOR INCLUDE

Bunăstarea la fermă

Bunăstarea pe durata transportului

Bunăstarea la sacrificare

LEGISLAȚIA PRIVIND SĂNĂTATEA PLANTELOR

Organisme dăunătoare (în sensul Directivei 2000/29/CE
a Consiliului)

Măsuri de control prevăzute de Directiva 2000/29/CE
a Consiliului

LEGISLAȚIA ÎN DOMENIUL PRODUSELOR ALIMENTARE ȘI AL HRANEI PENTRU ANIMALE INCLUDE

Legislație generală în domeniul produselor alimentare și al
hranei pentru animale

Responsabilitățile operatorilor și proceduri

Controale oficiale

Trasabilitate

Sistemul de alertă rapidă

Controalele importurilor

Etichetarea produselor alimentare și nutriția Etichetarea generală a produselor alimentare

Revendicări privind nutriția și sănătatea

Etichetarea nutrițională

Ape minerale naturale

Suplimente alimentare

Adăugarea de vitamine și minerale

Produse alimentare destinate unei alimentații speciale
(produse alimentare dietetice)

Produse alimentare destinate nou-născuților și
copiilor mici

Produse alimentare pentru reducerea greutății

Produse alimentare specifice (produse alimentare
dietetice destinate unei utilizări medicale speciale)
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Igienă (toate produsele alimentare) Igiena produselor alimentare (generală, toate
sectoarele și bunurile)

— producția primară
— prelucrarea

— fabricarea

— depozitarea

— distribuția

— transportul

— vânzarea cu amănuntul
Prelevarea de probe și analiza

Desemnarea unităților

Siguranța biologică Salmonella și infecțiile provocate de produse
alimentare

Igiena produselor alimentare (alimente de origine
animală)

— carne/produse/preparate din carne etc. (inclusiv
carne de pasăre)

— carne/produse/preparate din vânat etc.

— lapte și produse lactate

— ouă și produse din ouă

— produse din pește/pescărești

— acvacultură
— moluște bivalve

— alte produse

EST (encefalopatii spongiforme transmisibile)

Produse secundare animale (aspect legat de asemenea
de sănătatea animalelor)

Siguranța chimică Aditivi alimentari

Arome alimentare

Produsele alimentare noi

Contaminanți

Reziduuri

— produse medicamentoase

— pesticide

Hormoni/substanțe interzise în produse de origine
animală

Prelevarea de probe și analiza

Materialele care intră în contact cu produsele
alimentare

Laboratoare comunitare de referință Laboratoare pentru analiză chimică și biologică

Iradierea Directiva 1999/2/CE a Parlamentului European și a
Consiliului

Biotehnologie Produse alimentare și hrană pentru animale MG
(modificate genetic)

Plante și semințe MG (modificate genetic)

Altă legislație în domeniul produselor alimentare Agricultura ecologică
Produse agricole și produse alimentare ca specialități
tradiționale garantate

Indicații geografice și denumiri de origine pentru
produse agricole și alimentare

Practici frauduloase De exemplu, etichetare, proprietăți calitative sau
compoziționale false sau înșelătoare

De exemplu, falsificarea de produse alimentare sau de
hrană pentru animale
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Nutriția animalelor Materiale pentru hrana animalelor

Etichetarea hranei pentru animale

Anumite produse folosite în nutriția animalelor –

„Bioproteine” [Directiva 82/471/CEE a Consiliului (1)]

Aditivi la hrana pentru animale

Furaje combinate (inclusiv hrana pentru animalele de
companie)

Furaje pentru animale cu obiective nutriționale
specifice

Hrană pentru animale cu adaos de medicamente

Substanțe nedorite

Metode de prelevare de probe și de analiză

Substanțe interzise

Igiena hranei pentru animale

(1) Directiva 82/471/CEE a Consiliului din 30 iunie 1982 privind anumite produse folosite în hrana animalelor (JO L 213,
21.7.1982, p. 8).
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DECIZIA COMISIEI

din 23 mai 2007

privind introducerea pe piață, în conformitate cu Directiva 2001/18/CE a Parlamentului European și
a Consiliului, a unei garoafe de grădină (Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38) modificată genetic

pentru schimbarea culorii florii

[notificată cu numărul C(2007) 2120]

(Numai textul în limba olandeză este autentic)

(Text cu relevanță pentru SEE)

(2007/364/CE)

COMISIA COMUNITĂȚILOR EUROPENE,

având în vedere Tratatul de instituire a Comunității Europene,

având în vedere Directiva 2001/18/CE a Parlamentului
European și a Consiliului din 12 martie 2001 privind
diseminarea deliberată în mediu a organismelor modificate
genetic și de abrogare a Directivei 90/220/CEE a Consiliului (1),
în special articolul 18 alineatul (1) primul paragraf,

după consultarea Autorității Europene pentru Siguranța
Alimentară,

întrucât:

(1) În temeiul Directivei 2001/18/CE, introducerea pe piață a
unui produs conținând sau fiind compus dintr-un
organism modificat genetic sau dintr-o combinație de
organisme modificate genetic este condiționată de o
autorizare scrisă acordată de autoritatea competentă a
unui stat membru, în conformitate cu procedura
prevăzută de directiva menționată.

(2) În septembrie 2004, autorităților competente din Țările
de Jos le-a fost prezentată de către Florigene Ltd,
Melbourne, Australia, o notificare în ceea ce privește
introducerea pe piață a unei garoafe de grădină modi-
ficată genetic (Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38).

(3) Notificarea vizează importul, distribuția și vânzarea cu
amănuntul a Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38 în
aceleași condiții ca pentru oricare altă garoafă de grădină.

(4) În conformitate cu procedura prevăzută la articolul 14
din Directiva 2001/18/CE, autoritățile competente din
Țările de Jos au pregătit un raport de evaluare, care a

fost prezentat Comisiei și autorităților competente ale
celorlalte state membre. Acest raport de evaluare conclu-
zionează că nu există motive pe baza cărora să se refuze
autorizarea introducerii pe piață, sub formă de flori
tăiate, a garoafelor de grădină modificate genetic
(Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38) în scop orna-
mental, în cazul în care sunt îndeplinite condiții specifice.

(5) Autoritățile competente ale anumitor state membre au
ridicat obiecții cu privire la introducerea pe piață a
produsului.

(6) Avizul adoptat la 17 mai 2006 (publicat la 27 iunie
2006) de Autoritatea Europeană pentru Siguranța
Alimentelor (AESA) a concluzionat, pe baza probelor
prezentate, că este puțin probabil ca garoafele de
grădină modificate genetic (Dianthus caryophyllus L., linia
123.2.38), prezentate sub formă de flori tăiate, să
dăuneze sănătății umane sau animale sau mediului încon-
jurător în contextul utilizării ornamentale propuse. De
asemenea, AESA a constatat că domeniul de aplicare al
planului de monitorizare furnizat de titularul autorizației
este în conformitate cu utilizarea prevăzută pentru
garoafa de grădină.

(7) Examinarea fiecăreia dintre obiecții, având în vedere
Directiva 2001/18/CE, precum și a informațiilor
prezentate în notificare și a avizului AESA, nu oferă
motive pentru a considera că introducerea pe piață sub
formă de flori tăiate, a garoafelor de grădină modificate
genetic (Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38) va dăuna
sănătății umane sau animale sau mediului înconjurător în
contextul utilizării ornamentale propuse.

(8) Garoafei de grădină modificate genetic (Dianthus caryo-
phyllus L., linia 123.2.38) i s-a atribuit un identificator
unic în sensul Regulamentului (CE) nr. 1830/2003 și a
Regulamentului (CE) nr. 65/2004 al Comisiei din 14
ianuarie 2004 de stabilire a unui sistem de elaborare și
alocare a unor identificatori unici pentru organismele
modificate genetic (2).
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(9) Având în vedere avizul Autorității Europene pentru
Siguranța Alimentelor, nu este necesar să se stabilească
condiții specifice pentru utilizarea prevăzută în ceea ce
privește manipularea sau ambalarea produsului și
protejarea anumitor ecosisteme, medii sau zone
geografice.

(10) Etichetarea propusă ar trebui să includă, pe o etichetă sau
într-un document de însoțire, o mențiune prin care
operatorii și utilizatorii finali să fie informați că florile
tăiate de Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38 nu pot fi
utilizate în alimentația umană sau animală și nici în
scopul cultivării.

(11) Măsurile prevăzute de prezenta decizie nu sunt conforme
cu avizul comitetului instituit prin articolul 30 din
Directiva 2001/18/CE și, prin urmare, Comisia a
prezentat Consiliului o propunere referitoare la aceste
măsuri. Deoarece la expirarea perioadei menționate la
articolul 30 alineatul (2) din Directiva 2001/18/CE,
Consiliul nici nu a adoptat măsurile propuse și nici nu
și-a exprimat opoziția față de acestea, în conformitate cu
articolul 5 alineatul (6) din Decizia 1999/468/CE a
Consiliului din 28 iunie 1999 de stabilire a normelor
privind exercitarea competențelor de executare conferite
Comisiei (1), măsurile ar trebui adoptate de către Comisie,

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE:

Articolul 1

Autorizația

Autoritatea competentă din Țările de Jos autorizează în scris
introducerea pe piață, în conformitate cu prezenta decizie, a
produsului identificat la articolul 2, notificat de Florigene Ltd,
Melbourne, Australia (referința C/NL/04/02).

Autorizația specifică în mod explicit, în conformitate cu
articolul 19 alineatul (3) din Directiva 2001/18/CE, condițiile
de acordare a autorizației, expuse la articolele 3 și 4.

Articolul 2

Produsul

(1) Organismele modificate genetic destinate introducerii pe
piață ca produs, denumite în continuare „produsul”, sunt garoafe
de grădină (Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38), prezentate

sub formă de flori tăiate, a căror culoare a fost modificată, și
care sunt derivate dintr-o cultură celulară de Dianthus caryo-
phyllus L., transformată cu Agrobacterium tumefaciens, sușa
AGL0, folosind vectorul pcGP1470, obținându-se linia
123.2.38.

Produsul conține următoarele secvențe de ADN în trei casete:

(a) Caseta 1

Promotorul unei gene de gura-leului care codifică calcon
sintaza, ADNc care codifică flavonoida 3’5’ hidroxilază
(F3’5’H) a petuniei, secvența terminală a genei de petunie
care codifică un omolog al proteinei de transfer a fosfoli-
pidelor.

(b) Caseta 2

Promotorul constitutiv Mac, ADNc care codifică dihidro-
flavonol 4-reductaza (DFR) petuniei, secvența terminală a
genei de Agrobacterium tumefaciens care codifică manopina
sintaza (Mas).

Expresia simultană a ambelor gene în garoafa de grădină
duce la apariția unei sinteze modificate a flavonoizilor și
la formarea ulterioară a unui pigment albastru, delfinidina.

(c) Caseta 3

Promotorul 35S din virusul mozaicului conopidei, regiune
netradusă din ADNc corespunzând genei de petunie care
codifică proteina 5 ce leagă clorofila a/b, gena SuRB (als)
care codifică o proteină mutantă a acetolactat sintazei (ALS),
care conferă toleranță la sulfoniluree, derivată din Nicotiana
tabacum, inclusiv secvența sa terminală.

Această genă a fost folosită pentru selecția in vitro.

(2) Autorizația se referă la descendența obținută din repro-
ducerea vegetativă a garoafei de grădină modificate genetic
(Dianthus caryophyllus L., linia 123.2.38).

Articolul 3

Condiții pentru introducerea pe piață

Produsul nu poate fi utilizat decât în scopuri ornamentale,
exceptând cultivarea, și poate fi introdus pe piață sub rezerva
respectării următoarelor condiții:

(a) perioada de valabilitate a autorizației este de 10 ani de la
data eliberării acesteia;
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(b) identificatorul unic al produsului este FLO-4Ø644-4;

(c) fără a aduce atingere articolului 25 din Directiva
2001/18/CE, metoda de detectare și identificare a
produsului, inclusiv datele experimentale care demonstrează
specificitatea metodei, verificată de laboratorul comunitar de
referință, se pun la dispoziția autorităților competente și a
serviciilor de inspecție ale statelor membre, precum și a
laboratoarelor de control ale Comunității;

(d) fără a aduce atingere articolului 25 din Directiva
2001/18/CE, titularul autorizației pune la dispoziția autori-
tăților competente și a serviciilor de inspecție ale statelor
membre, precum și a laboratoarelor de control ale Comu-
nității, la cerere, eșantioane de control pozitive și negative
ale produsului, materialul genetic al acestuia sau materiale
de referință;

(e) mențiunea „Acest produs este un organism modificat
genetic” sau „Acest produs este o garoafă de grădină modi-
ficată genetic” și mențiunea „nu este destinată consumului
uman și animal și nici cultivării” apar fie pe o etichetă, fie
într-un document care însoțește produsul.

Articolul 4

Monitorizare

(1) Pe toată perioada de valabilitate a autorizației, titularul
autorizației asigură punerea în aplicare și implementarea
planului de monitorizare, menționat în notificare și constând
într-un plan de supraveghere cu caracter general, destinat veri-
ficării efectelor negative asupra sănătății umane și animale sau
asupra mediului rezultate în urma manipulării sau utilizării
produselor.

(2) Titularul autorizației informează direct operatorii și utili-
zatorii cu privire la siguranța și caracteristicile generale ale
produsului, precum și cu privire la condițiile de monitorizare,
inclusiv măsurile de gestionare corespunzătoare care trebuie
luate în cazul cultivării accidentale.

(3) Titularul autorizației trebuie să prezinte Comisiei și auto-
rităților competente ale statelor membre rapoarte anuale cu
privire la rezultatele activităților de monitorizare.

(4) Fără a aduce atingere articolului 20 din Directiva
2001/18/CE, dacă este necesar și numai cu acordul Comisiei

și al autorităților competente ale statului membru care a
primit notificarea originală, planul de monitorizare, astfel cum
a fost notificat, este revizuit de către titularul autorizației și/sau
de către autoritățile competente ale statului membru care a
primit notificarea originală, numai cu acordul Comisiei, pe
baza rezultatelor activităților de monitorizare. Propunerile de
revizuire a planului de monitorizare se prezintă autorităților
competente ale statelor membre.

(5) Titularul autorizației trebuie să fie în măsură să prezinte
Comisiei și autorităților competente ale statelor membre dovada
conform căreia:

(a) rețelele de monitorizare existente, inclusiv rețelele naționale
de control în domeniul botanic și serviciile de protecție a
plantelor, specificate în planul de monitorizare inclus în
notificare, adună informații relevante pentru monitorizarea
produselor; și

(b) aceste rețele de monitorizare existente au acceptat să pună
la dispoziția titularului autorizației aceste informații înaintea
datei de predare a rapoartelor de monitorizare Comisiei și
autorităților competente ale statelor membre în confor-
mitate cu alineatul (3).

Articolul 5

Aplicabilitate

Prezenta decizie se aplică de la data la care metoda de detectare
specifică garoafei de grădină (Dianthus caryophyllus L., linia
123.2.38), menționată la articolul 3 litera (c) din prezenta
decizie, este verificată de către laboratorul comunitar de
referință.

Articolul 6

Destinatar

Prezenta decizie se adresează Regatului Țărilor de Jos.

Adoptată la Bruxelles, 23 mai 2007.

Pentru Comisie
Stavros DIMAS

Membru al Comisiei
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